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Sveiki atvykę į „Electrolux“ pasaulį! Dėkojame, kad išsirinkote
mūsų prietaisą.

Čia rasite naudojimo patarimų, brošiūrų, informacijos apie trikčių šalinimą,
aptarnavimą ir remontą:
www.electrolux.com/support

Galimi pakeitimai.
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1.  SAUGOS INFORMACIJA
Prieš įrengdami ir naudodami šį prietaisą, atidžiai
perskaitykite pateiktą instrukciją. Gamintojas neatsako už
sužalojimus ar žalą, patirtą dėl netinkamo prietaiso įrengimo
ar naudojimo. Instrukciją visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galėtumėte pasižiūrėti.

1.1 Vaikų ir pažeidžiamų žmonių sauga
• Vyresni nei 8 metų vaikai ir asmenys, turintys fizinių,

jutiminių arba protinių sutrikimų, arba asmenys, kuriems
trūksta patirties ar žinių, šį prietaisą gali naudoti tik prižiūrimi
kitų arba gavę nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
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• Nuo 3 iki 8 metų vaikų ir asmenų, turinčių sunkią negalią,
negalima palikti be priežiūros ir kitaip leisti pasiekti
naudojamą prietaisą.

• Mažesnių nei 3 metų vaikų negalima palikti be priežiūros ar
kitaip leisti pasiekti naudojamą prietaisą.

• Vaikus būtina prižiūrėti ir užtikrinti, kad jie su prietaisu
nežaistų.

• Valymo priemones laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

• Neleiskite nepilnamečiams vaikams ir gyvūnams būti šalia
prietaiso atidarytomis durelėmis.

• Vaikai be priežiūros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priežiūros darbų.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai
• Šis prietaisas skirtas tik buitinių indų ir stalo reikmenų

valymui.
• Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam

šeimos ūkiui.
• Šį prietaisą galima naudoti biuruose, viešbučių

kambariuose, nakvynės ar svečių namuose, sodybose ar
kitoje panašioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas neviršija buitinio (vidutinio) naudojimo.

• Nekeiskite šio prietaiso techninių savybių.
• Darbinis vandens slėgis (mažiausias ir didžiausias) turi būti

0.05 (0.5) / 1 (10)  MPa (bar) diapazone.
• Laikykitės didžiausio 10 vietos nuostatų skaičiaus.
• Kad išvengtumėte nelaimingų atsitikimų, nepalikite prietaiso

durelių atidarytų.
• Jei pažeidžiamas maitinimo laidas, jį leidžiama keisti tik

gamintojui, jo įgaliotajam techninės priežiūros centrui arba
panašios kvalifikacijos asmenims – kitaip gali kilti pavojus.

• DĖMESIO! Aštrūs peiliai ir kiti stalo įrankiai turi būti dedami
į krepšelį aštriais galais žemyn arba horizontaliai.
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• Prieš bet kokius techninės priežiūros darbus išjunkite
prietaisą ir ištraukite maitinimo laido kištuką iš elektros
lizdo.

• Nevalykite prietaiso didelio slėgio vandens purkštuvais
ir (arba) garais.

• Jeigu prietaiso apačioje įrengtos ventiliacinės angos, jų
negalima uždengti, pavyzdžiui, kilimu.

• Prietaisą prie vandentiekio sistemos prijunkite naudodami
naujus, kartu su prietaisu tiekiamus žarnų komplektus.
Senų žarnų komplektų nenaudokite.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS
2.1 Įrengimas

ĮSPĖJIMAS!
Šį prietaisą įrengti privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

• Nuimkite visas pakavimo medžiagas.
• Neįrenkite ir nenaudokite sugadinto

prietaiso.
• Vadovaukitės su prietaisu pateiktomis

įrengimo instrukcijomis.
• Visada būkite atsargūs, kai perkeliate

prietaisą, nes jis yra sunkus. Visada
mūvėkite apsaugines pirštines ir avėkite
uždarą avalynę.

• Neįrenkite ir nenaudokite prietaiso ten, kur
temperatūra būna žemesnė nei 0 °C.

• Įrenkite prietaisą saugioje ir tinkamoje
vietoje, atitinkančioje įrengimo
reikalavimus.

• Saugumo sumetimais nenaudokite
prietaiso, prieš įrengdami jį balduose.

2.2 Elektros prijungimas

ĮSPĖJIMAS!
Pavojus sukelti gaisrą ir gauti elektros
smūgį.

• Įspėjimas: šį prietaisą būtina prijungti prie
įžeminto buitinio elektros tiekimo lizdo.

• Įsitikinkite, kad parametrai techninių
duomenų plokštelėje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

• Visada naudokite tinkamai įrengtą
įžemintą saugųjį elektros lizdą.

• Nenaudokite daugiakanalių adapterių ir
ilginamųjų laidų.

• Būkite atsargūs, kad nesugadintumėte
elektros kištuko ir maitinimo laido. Jei
reikėtų pakeisti maitinimo laidą, tai turi
padaryti mūsų įgaliotasis techninės
priežiūros centras.

• Elektros kištuką į tinklo lizdą junkite tik
tuomet, kai visiškai pabaigsite įrengimą.
Įsitikinkite, kad įrengus prietaisą, elektros
laido kištuką būtų lengva pasiekti.

• Norėdami išjungti prietaisą, netraukite už
maitinimo laido. Visada traukite paėmę už
elektros kištuko.

2.3 Vandens jungtis
• Nepažeiskite vandens žarnų.
• Prieš jungdami prietaisą prie naujų ar ilgai

nenaudotų vamzdžių, remontuotų arba
naujų prietaisų (vandens skaitiklių ir pan.),
palaukite kol pradės tekėti švarus ir
skaidrus vanduo.

• Pirmą kartą naudodami prietaisą ir juo
pasinaudoję patikrinkite, ar nėra vandens
nuotėkio.

• Jeigu pažeista vandens įleidimo žarna,
nedelsdami užsukite vandens čiaupą ir
ištraukite kištuką iš elektros tinklo lizdo.
Dėl vandens tiekimo žarnos keitimo
kreipkitės į įgaliotąjį techninės priežiūros
atstovą.
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• Be elektros maitinimo, vandens apsaugos
sistema neaktyvi. Šiuo atveju galima
užtvindymo rizika.

• Vandens tiekimo žarnoje įmontuotas
apsauginis vožtuvas ir maitinimo kabelis
su apsauginiu apvalkalu.

ĮSPĖJIMAS!

 Pavojinga įtampa.

2.4 Naudojimas
• Šalia prietaiso, į prietaisą arba ant jo

nedėkite degių medžiagų arba degiomis
medžiagomis sudrėkintų daiktų.

• Indų plovikliai yra pavojingi. Vadovaukitės
ploviklio pakuotėje pateiktais saugos
nurodymais.

• Nevartokite ir nenaudokite prietaise likusio
vandens.

• Nebandykite iš prietaiso išimti indų, kol
nesibaigė plovimo programa. Ant indų gali
likti šiek tiek ploviklio.

• Nedėkite indų ant atvirų prietaiso durelių ir
nespauskite durelių.

• Jei veikiant plovimo programai atidarysite
prietaiso dureles, iš jo gali išsiveržti karšti
garai.

2.5 Paslauga
• Dėl prietaiso remonto kreipkitės į įgaliotąjį

techninės priežiūros centrą. Naudokite tik
originalias dalis.

• Atkreipkite dėmesį, kad pačių arba
neprofesionalus remontas gali turėti
pasekmių saugai ir panaikinti garantiją.

• Nutraukus prietaiso modelio gamybą, šių
atsarginių dalių galima įsigyti dar
mažiausiai 7-erius metus: variklį,
cirkuliacinį ir vandens išleidimo siurblį,
šildytuvus ir kaitinimo elementus, šildymo
siurblius, vamzdžius ir susijusią įrangą,
žarnas, vožtuvus, filtrus ir hermetikus,
konstrukcines ir vidines dalis, durų
mazgus, mikroplokštes, valdymo skydelį,
termostatus, slėgio ir kitus jutiklius,
programinę ir aparatinę įrangą, atkūrimo
programinę įrangą. Nutraukus prietaiso
modelio gamybą, šių atsarginių dalių
galima įsigyti dar mažiausiai 10 metų:
durelių lankstus, sandariklius, purkštuvus,
vandens išleidimo filtrus, vidines lentynas
ir plastikines detales, krepšius ir
dangtelius. Jūsų šalyje šis laikotarpis gali
būti ilgesnis. Daugiau informacijos rasite
mūsų internetinėje svetainėje.

• Įsidėmėkite, kad tam tikros šios atsarginės
dalys yra prieinamos tik profesionaliems
remonto specialistams ir kad ne visos
atsarginės dalys yra aktualios visiems
modeliams.

• Šio gaminio viduje esanti (-čios) lemputė (-
ės) ir atskirai parduodamos atsarginės
lemputės: Šios lemputės turi atlaikyti
ekstremalias fizines sąlygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdžiui, temperatūrą,
vibraciją, drėgmę, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo būseną.
Jos nėra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apšviesti.

2.6 Seno prietaiso išmetimas

ĮSPĖJIMAS!
Pavojus susižeisti arba uždusti.

• Ištraukite maitinimo laido kištuką iš
maitinimo tinklo lizdo.

• Nupjaukite elektros laidą ir išmeskite jį.
• Nuimkite durelių velkę, kad vaikai ir

naminiai gyvūnai neužsidarytų prietaise.
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3. ĮRENGIMAS

ĮSPĖJIMAS!
Prieš montuodami susipažinkite su
saugos instrukcijomis.

Norėdami gauti daugiau išsamios
informacijos peržiūrėkite kartu su prietaisu
pateiktą instrukciją.

3.1 Montavimas balduose

www.youtube.com/electrolux

www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux 
45 cm dishwasher

820-900

818-898

3.2 Apsauginiai dangteliai
Jei baldo plokštė nesumontuota, prietaiso
dureles atidarykite atsargiai, kad
nesusižeistumėte.
Sumontavę pasirūpinkite, kad plastikiniai
dangteliai būtų užfiksuoti. Durelių šonuose

esančių plastikinių dangtelių pažeidimas arba
nuėmimas gali turėti įtakos prietaiso
funkcionalumui ir sužaloti. Jei plastikinis
dangtelis pažeistas, susisiekite su įgaliotu
aptarnavimo centru, kad jį pakeistų į naują.

max

5 mm
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4. GAMINIO APRAŠYMAS

4 378 9 56

10 

11 

1 2

1 Viršutinės purkštuvo alkūnės
2 Apatinis purkštuvas
3 Filtrai
4 Verčių lentelė
5 Druskos skyrelis
6 Ventiliacinė anga
7 Skalavimo priemonės dalytuvas
8 Plovimo priemonės dalytuvas
9 Apatinis krepšys

10 Viršutinis krepšys
11 Įrankių stalčius

Pateikti vaizdai yra tik bendrojo pobūdžio.
Daugiau informacijos rasite kituose
skyriuose arba su prietaisu pateiktuose
dokumentuose.

4.1 Beam-on-Floor
Beam-on-Floor – tai šviesa krintanti ant
grindų, po prietaiso durelėmis.

• Kai programa paleidžiama, užsidega
raudona lemputė, kuri šviečia visos
programos metu.

• Programai pasibaigus užsidega žalia
lemputė.

• Prietaisui sutrikus raudona lemputė
pradeda mirksėti.

Išjungus prietaisą, išsijungia ir Beam-on-
Floor.

Džiovinimo ciklo metu suaktyvinus
funkciją AirDry, projekcija ant grindų gali
būti prasčiau matoma. Jei norite
patikrinti, ar ciklas baigėsi, pažiūrėkite į
valdymo skydelį.
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5. VALDYMO SKYDELIS

1 2 3 4 5 6

1 Įjungimo-išjungimo mygtukas / atkūrimo
mygtukas

2 Atidėto paleidimo mygtukas
3 Ekranas
4 MY TIME programos pasirinkimo juosta
5 Parinkčių mygtukai (EXTRAS)
6 AUTO Sense programos mygtukas

5.1 Valdymo skydelis

A

CB B

A. ECOMETER
B. Indikatoriai
C. Laiko indikatorius

5.2 ECOMETER

ECOMETER nurodo, kaip programos
pasirinkimas įtakoja energijos ir vandens
sąnaudas. Kuo daugiau juostų įjungta, tuo
mažesnės sąnaudos.

 nurodo labiausiai aplinkai draugiškos
programos pasirinkimą vidutiniškai
suteptiems indams išplauti.

5.3 Indikatoriai

Indikatorius Aprašymas
Skalavimo priemonės indikatorius. Užsidega, kai reikia papildyti skalavimo priemonės dalytu‐
vą. Žr. skyrių „Prieš naudojant pirmą kartą“.

Druskos indikatorius. Jis įsijungia, kai reikia papildyti druskos. Žr. skyrių „Prieš naudojant pir‐
mą kartą“.

Machine Care indikatorius. Įsijungia, kai reikia išvalyti prietaiso vidų naudojant Machine Care
programą. Žr. skyrių „Valymas ir priežiūra“.

Džiovinimo ciklo indikatorius. Įsijungia, kai pasirenkate programą su džiovinimo ciklu. Mirksi
džiovinimo ciklo metu. Žr. „Programos pasirinkimas“.
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6. PROGRAMOS PASIRINKIMAS
6.1 MY TIME
MY TIME juosta leidžia pagal programos
trukmę pasirinkti tinkamą indų plovimo ciklą.

CA B D E

A. • Quick yra trumpiausia programa,
(30min) tinkama šviežiai ir nestipriai
suteptiems indams plauti.

•  Pirminis plovimas (15min)
programa skirta maisto likučiams
nuskalauti. Ji apsaugo nuo prasto
kvapo kaupimosi prietaise. Su šia
programa plovimo priemonės naudoti
nereikia.

B. 1h programa skirta plauti ką tik
išpurvintus indus, su šiek tiek
pridžiūvusiais nešvarumais.

C. 1h 30min programa tinkama plauti ir
džiovinti vidutiniškai išpurvintus indus.

D. 2h 40min programa tinkama plauti ir
džiovinti labai išpurvintus indus.

E. ECO programa yra ilgiausia ir
veiksmingiausiai panaudojanti vandenį ir
elektros energiją, jei plaunate vidutiniškai
suteptus indus bei įrankius. Tai
standartinė patikros įstaigų naudojama
programa. 1)

6.2 AUTO Sense
Programa AUTO Sense automatiškai
pakoreguoja plovimo ciklą pagal plaunamų
indų tipą.
Prietaisas nustato krepšiuose sudėtų indų
užterštumo laipsnį ir kiekį. Jis parenka
vandens temperatūrą, kiekį ir plovimo trukmę.

6.3 EXTRAS
Jūs galite koreguoti programos pasirinkimą
pagal savo poreikius, aktyvindami EXTRAS.

ExtraHygiene

 ExtraHygiene užtikrinami geresni plovimo
rezultatai, nes per paskutinę skalavimo fazę
bent 10 minučių palaikoma 65–70 °C
temperatūra.

ExtraPower

 ExtraPower gerina indų plovimo
rezultatus naudojant pasirinktą programą.
Ši funkcija padidina plovimo temperatūrą ir
pailgina trukmę.

GlassCare

 GlassCare apsaugo trapius indus, o ypač
taures, nuo pažeidimų. Ši parinktis apsaugo
nuo sparčių temperatūros pokyčių ir
sumažina ją iki 45 °C.

1) Ši programa skirta įvertinti, ar prietaisas atitinka „Ecodesign“ komisijos reglamento (ES) 2019/2022 nuostatas.
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6.4 Programų apžvalga

Programa Plaunami in‐
dai

Nešvarumo
laipsnis

Programos fazės EXTRAS

Quick Indai ir įrankiai Šviežia (-ias) • Indų plovimo temperatūra
50 °C

• Tarpinis skalavimas
• Galutinis skalavimas 50 °C

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare
• ExtraHygiene

Pirminis plovi‐
mas

Visi Visi • Pirminis plovimas Netaikoma

1h Indai ir įrankiai Ką tik panaudoti
indai, šiek tiek
išdžiūvę

• Indų plovimo temperatūra
60 °C

• Tarpinis skalavimas
• Galutinis skalavimas 50 °C

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare
• ExtraHygiene

1h 30min Indai, stalo įran‐
kiai, puodai,
keptuvės

Normalūs, leng‐
vai išdžiūvę

• Indų plovimo temperatūra
60 °C

• Tarpinis skalavimas
• Galutinis skalavimas 55 °C
• Džiovinimas

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare
• ExtraHygiene

2h 40min Indai, stalo įran‐
kiai, puodai,
keptuvės

Nuo normaliai iki
stipriai suteptų,
išdžiūvę

• Pirminis plovimas
• Indų plovimo temperatūra

60 °C
• Tarpinis skalavimas
• Galutinis skalavimas 60 °C
• Džiovinimas

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare
• ExtraHygiene

ECO Indai, stalo įran‐
kiai, puodai,
keptuvės

Normalūs, leng‐
vai išdžiūvę

• Pirminis skalbimas
• Indų plovimo temperatūra

50 °C
• Tarpinis skalavimas
• Galutinis skalavimas 50 °C
• Džiovinimas

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare
• ExtraHygiene

AUTO Sense Indai, stalo įran‐
kiai, puodai,
keptuvės

Visi • Pirminis plovimas
• Indų plovimo temperatūra 50

- 60 °C
• Tarpinis skalavimas
• Galutinis skalavimas 60 °C
• Džiovinimas

• AirDry 1)

Netaikoma
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Programa Plaunami in‐
dai

Nešvarumo
laipsnis

Programos fazės EXTRAS

Machine Care Prietaiso vidaus valymui. Žr. skyrių
„Valymas ir priežiūra“.

• Valymas 70 °C
• Tarpinis skalavimas
• Galutinis skalavimas

• AirDry 1)

Netaikoma

1) Automatinis durelių atidarymas džiovinimo ciklo metu. Žr. „Pagrindiniai nustatymai“.

Sąnaudų vertės

Programa 1)2) Vanduo (l) Energija (kWh) Trukmė (min)

Quick 10.3 0.623 30

Pirminis plovimas 3.8 0.014 15

1h 10.0 0.770 60

1h 30min 10.4 0.858 90

2h 40min 10.5 0.974 160

ECO 9.9 0.592 240

AUTO Sense 10.5 0.942 170

Machine Care 9.2 0.659 60

1) Vertės gali skirtis, priklausomai nuo vandens slėgio ir temperatūros, maitinimo įtampos parametrų, parinkčių, in‐
dų kiekio ir jų sutepimo lygio.
2) Nauda ne ECO programoms yra tik informacinio pobūdžio.

Informacija bandymų laboratorijoms
Jei norite gauti daugiau informacijos apie
bandymų vykdymą (pvz., pagal EN60436
standartą), rašykite šiuo adresu:
info.test@dishwasher-production.com
Laiške nurodykite techninių duomenų
lentelėje pateiktą gaminio numerio kodą
(PNC).

Jei kiltų kitų klausimų dėl indaplovės,
pradžioje perskaitykite su prietaisu tiekiamą
priežiūros vadovą.

7. PAGRINDINIAI NUSTATYMAI
Galite sukonfigūruoti prietaisą keisdami pagrindinius nustatymus pagal savo poreikius.

Skaičius Nustatymai Reikšmės Aprašymas 1)

1 Vandens kietumas 1L–10L (numatyta‐
sis: 5L)

Vandens minkštinimo lygį parinkite atsižvelgdami į jū‐
sų gyvenamosios vietos vandens kietumą.
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Skaičius Nustatymai Reikšmės Aprašymas 1)

2 Skalavimo priemo‐
nės kiekis

0A–8A (numatytasis:
5A)

Pakoreguokite skalavimo priemonės lygį pagal poreikį.

3 Pabaigos signalas On
Off (numatytoji nuo‐
stata)

Įjunkite arba išjunkite programos pabaigos garso sig‐
nalą.

4 Automatinis durelių
atidarymas

On (numatytoji nuo‐
stata)
Off

Įjunkite arba išjunkite AirDry.

5 Mygtukų tonai On (numatytoji nuo‐
stata)
Off

Paspaudę įjungsite arba išjungsite mygtukų paspaudi‐
mo garsus.

1) Daugiau informacijos rasite šiame skyriuje.

Jūs galite pakeisti bazines nuostatas
nustatymo režime.
Kai įjungtas prietaiso nustatymų režimas,
ECOMETER juostos nurodo galimus
nustatymus. Kiekvienam nustatymui mirksi
atitinkama ECOMETER juosta.
Lentelėje pagrindiniai nustatymai nurodyti
tokia pačia tvarka, kaip ir ECOMETER:

1 2 3 4 5

7.1 Nustatymo režimas

Kaip naršyti nustatymo režime
Nustatymo režime galite naršyti, naudodami
MY TIME pasirinkimo juostą.

BA C

A. Ankstesnis mygtukas

B. GERAI mygtukas
C. Toliau mygtukas
Naudokite Ankstesnis ir Toliau, kad
perjungtumėte bazines nuostatas ir
pakeistumėte jų vertę.
Naudokite GERAI, kad įvestumėte pasirinktą
nuostatą ir patvirtintumėte jos vertės
pakeitimą.

Kaip įjungti nustatymo režimą
Prieš paleisdami programą, galite įjungti
nustatymo režimą. Kai programa vykdoma,
jūs negalite įjungti nustatymo režimo.
Norėdami įjungti nustatymo režimą, vienu
metu paspauskite ir palaikykite nuspaudę
maždaug 3 sekundes  ir .
Įsijungia su Ankstesnis, GERAI ir Toliau
susiję lemputės.

Kaip pakeisti nuostatą
Įsitikinkite, kad prietaisas veikia nustatymo
režimu.
1. Naudokite Ankstesnis arba Toliau, kad

pasirinktumėte atitinkamą ECOMETER
norimos nuostatos juostą.
• Mirksi atitinkamos ECOMETER

pasirinktos nuostatos juosta.
• Ekrane rodoma esama nuostatos

vertė.
2. Norėdami įvesti nuostatą, paspauskite 

GERAI.
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• Šviečia atitinkamos
ECOMETERpasirinktos nuostatos
juosta. Kitos juostos yra išjungtos.

• Mirksi esama nuostatos vertė.
3. Paspauskite Ankstesnis arba Toliau

vertei pakeisti.
4. Paspaudus GERAI, nuostata

patvirtinama.
• Nauja nuostata yra išsaugota.
• Prietaisas sugrįžta į bazinių nuostatų

sąrašą.
5. Paspauskite vienu metu ir maždaug 3

sekundes palaikykite nuspaudę ir
, kad išjungtumėte nustatymo

režimą.
Prietaise vėl įjungiamas programos
pasirinkimo režimas.
Išsaugotos nuostatos galios, kol vėl jas
pakeisite.

7.2 Vandens minkštiklis
Vandens minkštinimo filtras
pašalina mineralus iš tiekiamo vandens, kurie
turėtų neigiamo poveikio plovimo rezultatams
ir prietaisui.
Kuo daugiau vandenyje yra tokių mineralų,
tuo vanduo yra kietesnis. Vandens kietumas
matuojamas santykine skale.
Vandens minkštinimo lygį reikia rinktis pagal
vandentiekio vandens kietumą. Jūsų vandens
tiekėjai gali nurodyti, kokio kietumo vanduo
jums yra tiekiamas. Jei siekiate geriausių
rezultatų, pasirinkite tinkamą vandens
minkštinimo lygį.

Vandens kietumas
Vokietijoje

(°dH)
Prancūzijoje

(°fH)
mmol/l mg/l (ppm) Pagal

Klarką
Vandens minkš‐

tinimo lygis
47 - 50 84 - 90 8.4 - 9.0 835 - 904 58 - 63 10

43 - 46 76 - 83 7.6 - 8.3 755 - 834 53 - 57 9

37 - 42 65 - 75 6.5 - 7.5 645 - 754 46 - 52 8

29 - 36 51 - 64 5.1 - 6.4 505 - 644 36 - 45 7

23 - 28 40 - 50 4.0 - 5.0 395 - 504 28 - 35 6

19 - 22 33 - 39 3.3 - 3.9 325 - 394 23 - 27 5 1)

15 - 18 26 - 32 2.6 - 3.2 255 - 324 18 - 22 4

11 - 14 19 - 25 1.9 - 2.5 185 - 254 13 - 17 3

4 - 10 7 - 18 0.7 - 1.8 70 - 184 5 - 12 2

<4 <7 <0.7 <70 < 5 1 2)

1) Gamyklinis nustatymas.
2) Su šiuo lygiu druskos nenaudokite.

Nepaisant naudojamo ploviklio rūšies,
nustatykite tinkamą vandens kietumo lygį,
kad druskos papildymo indikatorius būtų
aktyvus.

Kombinuotosios tabletės, kurių sudėtyje
yra druskos, nepakankamai veiksmingai
suminkština kietą vandenį.

Regeneracijos procesas
Siekiant užtikrinti tinkamą vandens minkštiklio
įtaiso veikimą, jį reikia periodiškai
regeneruoti. Šis procesas vykdomas
automatiškai ir tai yra įprasto indaplovės
veikimo dalis.
Išnaudojus nurodytą kiekį vandens (žr. vertes
lentelėje) nuo ankstesnio regeneracijos
proceso, bus pradėtas naujas regeneracijos
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procesas tarp galutinio skalavimo ir
programos pabaigos.

Vandens minkštini‐
mo lygis

Vandens kiekis (l)

1 250

2 100

3 62

4 47

5 25

6 17

7 10

8 5

9 3

10 3

Jeigu nustatyta didelio vandens minkštiklio
kiekio nuostata, regeneracija gali būt
vykdoma programos viduryje, prieš skalavimą
(du kartus per programą). Regeneracijos
inicijavimas neturi poveikio ciklo trukmei,
nebent ji vykdoma programos viduryje arba
programos pabaigoje su trumpa džiovinimo
faze. Tokiais atvejais regeneracija pailgina
bendrą programos trukmę 5 minutėmis.
Vėliau vandens minkštiklio skalavimas,
trunkantis 5 minutes, gali prasidėti per tą patį
ciklą arba kitos programoje pradžioje. Ši
veikla padidina bendras programos vandens
sąnaudas 4 litrais, o bendras programos
energijos sąnaudas – 2 Wh. Vandens
minkštiklio skalavimas baigiasi visišku
vandens išleidimu.
Kiekvienas atliktas vandens minkštiklio
skalavimas (gali būti daugiau nei vienas
kartas per tą patį ciklą) gali pailginti
programos trukmę dar 5 minutėmis, kai jis
vykdomas bet kada programos pradžioje arba
viduryje.

Visos šiame skyriuje nurodytos sąnaudų
vertės yra nustatytos vadovaujantis šiuo
metu taikomo standarto nuostatomis
laboratorinėmis sąlygomis, kai vandens
kietumas 2,5 mmol/l (vandens
minkštinimas: 3 lygis), pagal reglamentą:
2019/2022 .
Vandens slėgis ir temperatūra bei
elektros įtampos svyravimai gali turėti
įtakos vertėms.

7.3 Skalavimo priemonės lygis
Skalavimo priemonė padeda indams išdžiūti
be dryžių ir dėmių. Ji automatiškai tiekiama
esant karšto skalavimo fazei. Galima nustatyti
tiekiamos skalavimo priemonės kiekį.
Kai skalavimo priemonės kamera yra tuščia,
įsijungia skalavimo priemonės indikatorius,
rodantis, kad reikia pripildyti skalavimo
priemonės. Jeigu džiovinimo rezultatai
tenkina naudojant tik kombinuotąsias
tabletes, galima išjungti dozatorių ir
indikatorių. Tačiau, kad džiovinimo rezultatai
būtų geri, visada naudokite skalavimo
priemonę ir palikite skalavimo priemonės
indikatorių įjungtą.
Norėdami išjungti skalavimo priemonės
dozatorių ir indikatorių, nustatykite 0A
skalavimo priemonės lygį.

7.4 Pabaigos signalas
Galite įjungti garso signalą, kuris girdimas
programai pasibaigus.

Garso signalai girdimi, kai įvyksta
prietaiso triktis. Šių signalų negalima
išjungti.

7.5 AirDry
AirDry pagerina džiovinimo rezultatus.
Džiovinimo fazės metu indaplovės durelės
atsidaro automatiškai ir lieka praviros.
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AirDry su visomis programomis, išskyrus
Pirminis plovimas, įjungiama automatiškai.
Džiovinimo fazės trukmė ir durelių atidarymo
laikas skiriasi priklausomai nuo pasirinktos
programos ir parinkčių.
Kai AirDry atidaro dureles, valdymo skydelyje
rodomas likęs vykdomos programos laikas.

DĖMESIO
Bent 2 minutes neuždarykite
automatiškai atsidariusių prietaiso
durelių. Kitaip galite sugadinti prietaisą.

DĖMESIO
Jeigu vaikai gali prieiti prie prietaiso,
rekomenduojama išjungti AirDry funkciją,
nes automatinis durelių atidarymas gali
kelti pavojų.

Kai AirDry atidaro dureles, Beam-on-
Floor gali būti nepastebimas. Jei norite
sužinoti, ar programa baigta, pažiūrėkite į
valdymo skydelį.

7.6 Mygtukų garso signalai
Kai paspaudžiate valdymo skydelio
mygtukus, jie spragteli. Šį garsą galite
išjungti.

8. PRIEŠ NAUDOJANT PIRMĄ KARTĄ
1. Vandens minkštinimo lygį parinkite

atsižvelgdami į vandens kietumą.
2. Pripildykite druskos skyrelį.
3. Pripildykite skalavimo priemonės

dalytuvą.
4. Atsukite vandens čiaupą.
5. Paleiskite programą Quick, kad

pašalintumėte gamybos proceso likučius.
Nenaudokite ploviklio ir nedėkite indų į
krepšius.

Paleidus programą, prietaisas iki 5 minučių
įkrauna vandens minkštinimo filtro dervą.
Plovimo fazė pradedama tik pabaigus šį
procesą. Šis procesas reguliariai kartojamas.
8.1 Druskos skyrelis

DĖMESIO
Naudokite tik indaplovėms skirtą
regeneruojamąją druską. Nenaudokite
valgomosios druskos.

Druska yra naudojama įkrauti dervą vandens
minkštiklyje ir užtikrinti gerus kasdienio
naudojimo plovimo rezultatus.

Kaip pripildyti druskos skyrelį
1. Pasukite druskos skyrelio dangtelį prieš

laikrodžio rodyklės judėjimo kryptį ir
nuimkite jį.

2. Į druskos skyrelį įpilkite 1 litrą vandens
(tik pirmąjį kartą).

3. Įpilkite į druskos talpyklą 1 kg druskos
(kol ji bus pilna).
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4. Atsargiai papurtykite piltuvėlį už jo
rankenos, kad paskutinės granulės
subyrėtų į vidų.

5. Nuvalykite išsipylusios druskos likučius
aplink druskos skyrelį.

6. Pasukite dangtelį laikrodžio rodyklės
kryptimi, kad uždarytumėte druskų
skyrelį.

DĖMESIO
Pildant iš druskos talpyklos gali ištekėti
vanduo ir druska. Kad išvengtumėte
korozijos, druskos talpyklą užpildykite tik
prieš pat indų plovimą ir naudokite indų
ploviklį.

8.2 Kaip pripildyti skalavimo
priemonės dalytuvą

B

C

A

DĖMESIO
Skyrelis (C) skirtas tik skalavimo
priemonei. Nepilkite į jį plovimo
priemonių.

DĖMESIO
Naudokite tik indaplovėms skirtą
skalavimo priemonę.

1. Paspauskite atlaisvinimo mygtuką (A),
kad atidarytumėte dangtelį (B).

2. Pilkite skalavimo priemonę į dalytuvą (C),
kol skystis pasieks žymą „FILL“.

3. Nuvalykite išsiliejusią skalavimo priemonę
sugeriančia šluoste, kad išvengtumėte
per didelio putų susidarymo.

4. Uždarykite dangtelį. Pasirūpinkite, kad
dangtelis gerai užsifiksuotų.
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9. KASDIENIS NAUDOJIMAS
1. Atsukite vandens čiaupą.
2. Paspauskite ir laikykite nuspaudę , kol

prietaisas bus aktyvintas.
3. Pripildykite druskos talpyklą, jeigu ji

tuščia.
4. Pripildykite skalavimo priemonės

dozatorių, jeigu jis tuščias.
5. Įdėkite krepšius.
6. Pridėkite skalbimo priemonės.
7. Pasirinkti ir paleiskite programą.
8. Užsukite vandens čiaupą, kai programa

užbaigiama.
9.1 Plovimo priemonės naudojimas

B

C

A

DĖMESIO
Naudokite tik indaplovėms skirtą ploviklį.

1. Paspauskite atlaisvinimo mygtuką (B),
kad atidarytumėte dangtelį (C).

2. Pripilkite ploviklio į skyrelį (A). Galite
naudoti ploviklio tabletes, miltelius arba
gelį.

3. Jei pagal programą numatyta pirminio
plovimo fazė, į vidinį prietaiso durelių
skyrelį įdėkite nedidelį kiekį plovimo
priemonės.

4. Uždarykite dangtelį. Pasirūpinkite, kad
dangtelis gerai užsifiksuotų.

Informacijos apie naudotinus plovimo
priemonės kiekius rasite gamintojo
instrukcijoje, ant gaminio pakuotės.
Įprastai, vidutiniškai nešvarių indų
plovimui užtenka 20–25 ml. skystos
plovimo priemonės.

Nepilkite į skyrelį (A) daugiau nei 30 ml.
indaplovei skirtos plovimo priemonės.

9.2 Kaip pasirinkti ir paleisti
programą, naudojant MY TIME
pasirinkimo juostą
1. Braukite pirštu per MY TIME pasirinkimo

juostą, kad pasirinktumėte tinkamą
programą.
• Įsijungia su pasirinktą programą

susijusi lemputė.
• ECOMETER rodo energijos ir vandens

sąnaudų lygį.
• Ekrane rodoma programos trukmė.

2. Jeigu norite, aktyvinkite atitinkamas 
EXTRAS.

3. Uždarykite prietaiso dureles programai
paleisti.

9.3 Kaip pasirinkti ir paleisti
programą  Pirminis plovimas
1. Norėdami pasirinkti  Pirminis

plovimas, nuspauskite ir 3 sekundes
palaikykite .
• Įsijungia su mygtuku susijusi lemputė.
• ECOMETER yra išjungtas.
• Ekrane rodoma programos trukmė.

2. Uždarykite prietaiso dureles programai
paleisti.

9.4 Kaip aktyvinti EXTRAS
1. Pasirinkite programą, naudodami

MY TIME valdymo juostą.
2. Paspauskite norimos aktyvinti parinkties

mygtuką.
• Įsijungia su mygtuku susijusi lemputė.
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• Ekrane rodoma atnaujinta programos
trukmė.

• ECOMETER rodo atnaujintą energijos
ir vandens sąnaudų lygį.

Paprastai parinktis reikia aktyvinti
kiekvieną kartą prieš paleidžiant
programą.

Parinkties negalima aktyvinti arba išjungti
programai veikiant.

Ne visos parinktys tarpusavyje yra
suderinamos.

Parinkčių aktyvinimas dažnai padidina
vandens ir energijos sąnaudas bei
pailgina programos trukmę.

9.5 Kaip paleisti AUTO Sense
programą
1. Paspauskite .

• Įsijungia su mygtuku susijusi lemputė.
• Ekrane rodoma ilgiausia galima

programos trukmė.
2. Uždarykite prietaiso dureles programai

paleisti.
Prietaisas nustato įkrovos tipą ir parenka
atitinkamą plovimo ciklą. Ciklo metu kelis
kartus suveikia jutikliai ir pradinė programos
trukmė gali sumažėti.

9.6 Kaip atidėti programos
paleidimą
1. Pasirinkite programą.
2. Kelis kartus spauskite , kol ekrane bus

rodomas norimas atidėto paleidimo laikas
(nuo 1 iki 24 valandų).

Įsijungia su mygtuku susijusi lemputė.
3. Uždarykite prietaiso dureles, kad būtų

paleista atgalinė atskaita.
Kai vykdoma atgalinė atskaita, neįmanoma
pakeisti atidėto paleidimo laiko ir pasirinktos
programos.

Pasibaigus atgalinei atskaitai, programa
paleidžiama.

9.7 Kaip atšaukti atidėtą paleidimą
veikiant atgalinei laiko atskaitai
Nuspauskite ir maždaug 3 sekundes
palaikykite .
Prietaise vėl įjungiamas programos
pasirinkimo režimas.

Jeigu atidėtą paleidimą atšauksite,
programą teks pasirinkti iš naujo.

9.8 Kaip atšaukti veikiančią
programą
Nuspauskite ir maždaug 3 sekundes
palaikykite .
Prietaise vėl įjungiamas programos
pasirinkimo režimas.

Prieš paleisdami naują programą,
patikrinkite, ar ploviklio dalytuve yra
ploviklio.

9.9 Durelių atidarymas veikiant
prietaisui
Jeigu atidarysite dureles vykdant programą,
prietaisas išsijungs. Dėl to gali padidėti
energijos sąnaudos ir programos trukmė.
Uždarius dureles, prietaisas pradės veikti nuo
nutraukimo momento.

Jeigu durelės atidaromos daugiau kaip
30 sekundžių per džiovinimo fazę,
vykdoma programa bus baigta. Taip
nenutiks, jeigu dureles atidaro funkcija
AirDry.

9.10 Funkcija Auto Off
Ši funkcija padeda taupyti energiją išjungiant
prietaisą, kai jis neveikia.
Funkcija pradeda veikti automatiškai:
• pasibaigus programai;
• po 5 minučių, jeigu programa nebuvo

paleista.
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9.11 Programos pabaiga
Pasibaigus programai, ekrane matysite 0:00.
Auto Off funkcija automatiškai išjungia
prietaisą.

Visi mygtukai, išskyrus įjungimo / išjungimo
mygtuką, yra neaktyvūs.

10. PATARIMAI
10.1 Bendroji informacija
Laikykitės šių patarimų ir tai padės kasdien
užtikrinti optimalius plovimo ir džiovinimo
rezultatus bei apsaugoti aplinką.
• Indus plaunant indaplovėje, kaip nurodyta

naudotojo vadove, paprastai sunaudojama
mažiau vandens ir energijos, nei plaunant
rankomis.

• Pridėkite pilną indaplovę, kad taupytumėte
vandenį ir energiją. Norėdami pasiekti
geriausių plovimo rezultatų, sudėkite
daiktus krepšiuose kaip nurodyta
naudotojo vadove ir neperkraukite krepšių.

• Nenuskalaukite indų rankomis. Taip
padidinsite vandens ir energijos sąnaudas.
Kai reikia, pasirinkite programą su
nuplovimo faze.

• Pašalinkite didesnius maisto likučius nuoo
indų ir tuščių puodukų ir stiklinių, prieš
dėdami juos į prietaisą.

• Prieš plaudami prietaise prikaistuvius su
prikepusiu ar pridegusiu maistu
pamirkykite ar šiek tiek pašveiskite.

• Patikrinkite, kad daiktai krepšiuose
neliestų ir neuždengtų vienas kito. Tik tada
vanduo galės visiškai pasiekti ir plauti
indus.

• Galite naudoti atskirai indaplovės ploviklį,
skalavimo priemonę ir druską arba
kombinuotąsias tabletes (pvz., „viskas
viename“). Laikykitės ant pakuotės
pateiktų instrukcijų.

• Pasirinkite programą, atsižvelgdami į
indus ir jų nešvarumo laipsnį. ECO
pasižymi efektyviausiomis vandens ir
energijos sąnaudomis.

• Norėdami apsaugoti nuo kalkių kaupimosi
prietaiso viduje:
– Kai reikia, papildykite druskos talpyklę.
– Naudokite rekomenduojamą ploviklio ir

skalavimo priemonės dozę.

– Patikrinkite, ar nustatytas vandens
minkštiklio lygis atitinka jūsų vietovėje
tiekiamo vandens kietumą.

– Laikykitės skyriuje „Priežiūra ir
valymas“ pateikiamų nurodymų.

10.2 Druskos, skalavimo priemonės
ir ploviklio naudojimas
• Naudokite tik indaplovėms skirtą druską,

skalavimo priemonę ir ploviklį. Kiti
gaminiai gali sugadinti prietaisą.

• Rajonuose, kuriuose vanduo yra kietas ir
labai kietas, rekomenduojame naudoti
atskirai paprastą indaplovės ploviklį
(miltelius, gelį, tabletes be papildomų
medžiagų), skalavimo priemonę ir druską
optimaliems valymo ir džiovinimo
rezultatams.

• Ploviklio tabletės visiškai neištirpsta
naudojant trumpas programas.
Rekomenduojame tabletes naudoti tik su
ilgomis programomis, kad ant valgymo
reikmenų neliktų ploviklio likučių.

• Visada naudokite tinkamą kiekį ploviklio.
Dėl nepakankamo ploviklio kiekio gali būti
gauti prasti plovimo rezultatai ir ant daiktų
likti kieto vandens nuosėdų arba dėmių.
Naudojant per daug ploviklio minkštame ar
suminkštintame vandenyje ant indų gali
likti ploviklio likučių. Pakoreguokite
ploviklio kiekį pagal vandens kietumą. Žr.
nurodymus ant ploviklio pakuotės.

• Visada naudokite tinkamą kiekį skalavimo
priemonės. Naudojant nepakankamai
skalavimo priemonės, suprastės
džiovinimo rezultatai. Naudojant per daug
skalavimo priemonės, ant daiktų atsiras
melsvų sluoksnių.

• Įsitikinkite, kad vandens minkštiklio lygis
yra tinkamas. Jeigu jo per daug, didesnis
kiekis druskos vandenyje gali lemti rūdis
ant stalo įrankių.
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10.3 Ką daryti, jeigu nenorite
naudoti kombinuotųjų tablečių
Prieš pradėdami naudoti atskirai ploviklį,
druską ir skalavimo priemonę, atlikite šiuos
veiksmus:
1. Nustatykite didžiausią vandens

minkštiklio lygį.
2. Įsitikinkite, kad druskos ir skalavimo

priemonės talpyklos yra pilnos.
3. Paleiskite programą Quick. Nedėkite

ploviklio ir indų į krepšius.
4. Programai pasibaigus, sureguliuokite

vandens minkštiklio lygį, atsižvelgdami į
savo vietovės vandens kietumą.

5. Nustatykite tiekiamos skalavimo
priemonės kiekį.

10.4 Prieš programos paleidimą
Prieš paleisdami pasirinktą programą
pasirūpinkite, kad:
• filtrai būtų švarūs ir tinkamai sumontuoti;
• druskos skyrelio dangtelis būtų sandariai

uždarytas;
• purkštuvo alkūnės nebūtų užsikimšusios;
• prietaise būtų pakankamai druskos ir

skalavimo priemonės (išskyrus atvejus, kai
naudojamos universalios tabletės);

• indai būtų tinkamai sudėti į krepšius;
• pasirinkote indų tipą ir išpurvinimo lygį

atitinkančią programą;
• naudojate tinkamą ploviklio kiekį.

10.5 Įdėjimas į krepšelius
• Stenkitės išnaudoti visą laisvą erdvę.

• Indaplovėje plaukite tik tam pritaikytus
indus.

• Neplaukite indaplovėje daiktų, kuriose yra
šių medžiagų: medžio, rago, alavo, vario,
aliuminio, trapaus porceliano su
ornamentais ar nedengto anglinio plieno.
Tokie daiktai gali įskilti, prarasti formą ar
spalvą, įdubti arba surūdyti.

• Neplaukite prietaise vandenį sugeriančių
daiktų (pvz., kempinių, šluosčių).

• Tuščiavidurius indus (pvz., puodelius,
stiklines ir keptuves) dėkite apverstus
žemyn.

• Pasirūpinkite, kad stiklinės nesiliestų viena
su kita.

• Lengvus arba plastikinius indus ar įrankius
sudėkite į viršutinį krepšį. Pasirūpinkite,
kad indai būtų stabilūs.

• Įrankius ir mažus daiktus sudėkite į stalo
įrankių stalčių.

• Prieš paleisdami programą patikrinkite, ar
laisvai juda purkštuvo alkūnės.

10.6 Krepšių išėmimas
1. Prieš išimdami iš prietaiso, palaukite, kol

valgymo reikmenys atvės. Karštus
daiktus lengva sugadinti.

2. Pirmiausia iškraukite apatinį krepšį, po to
– viršutinį

Programai pasibaigus ant prietaiso
vidinių paviršių vis dar gali būti likę
vandens.

11. VALYMAS IR PRIEŽIŪRA

ĮSPĖJIMAS!
Prieš bet kokius priežiūros ar remonto
darbus (išskyrus Machine Care
programą), išjunkite prietaisą ir ištraukite
maitinimo laido kištuką iš elektros lizdo.

Dėl užterštų filtrų ir užsikimšusių
purkštuvų plovimo rezultatai gali būti
nepatenkinami. Reguliariai tikrinkite ir
prireikus valykite šias dalis.

11.1 Machine Care
Machine Care – tai programa, skirta
optimaliam prietaiso vidaus valymui. Ja
pašalinamos susidarę kalkių nuosėdos ir
susikaupę riebalai.
Kai prietaisas nustato, kad reikalingas
valymas, įsijungia indikatorius . Paleiskite
programą Machine Care prietaiso vidui valyti.
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Kaip paleisti Machine Care programą

Prieš paleisdami Machine Care
programą, išvalykite filtrus ir purkštuvus.

1. Naudokite specialiai indaplovėms skirtą
kalkių šalinimo ar valymo priemonę.
Laikykitės ant pakuotės pateiktų
instrukcijų. Nedėkite indų į krepšius.

2. Nuspauskite ir maždaug 3 sekundes
palaikykite  ir .

Mirksi indikatoriai  ir . Valdymo
skydelyje matysite programos trukmę.
3. Uždarykite prietaiso dureles programos

paleidimui.
Programai pasibaigus, išsijungia indikatorius

.

11.2 Vidaus valymas
• Prietaiso vidų valykite drėgna minkšta

šluoste.
• Nenaudokite šveičiamųjų produktų,

šveitimo kempinių, aštrių įrankių, stiprių
cheminių medžiagų, metalinių šveistukų
arba tirpiklių.

• Vieną kartą per savaitę švariai nuvalykite
dureles ir guminę tarpinę.

• Jei norite, kad prietaisas veiktų
nepriekaištingai, bent kartą per du
mėnesius specialia indaplovėms skirta
valymo priemone išvalykite visą indaplovę.
Vadovaukitės visais ant gaminio pakuotės
pateiktais nurodymais.

• Jei norite pasiekti optimalių rezultatų,
paleiskite programą Machine Care.

11.3 Pašalinių daiktų išėmimas
Po kiekvieno indaplovės naudojimo
patikrinkite filtrus. Pašaliniai daiktai (pvz.,
stiklo, plastiko, kaulų gabalėliai ar dantų
krapštukai ir pan.) mažina plovimo
efektyvumą ir gali sugadinti vandens išleidimo
siurblį.

DĖMESIO
Jeigu pašalinių daiktų negalite išimti,
kreipkitės į įgaliotąjį techninės priežiūros
centrą.

1. Išrinkite filtrą, kaip nurodyta šiame
skyriuje.

2. Rankomis išimkite bet kokius pašalinius
nešvarumus.

3. Surinkite filtrus, kaip nurodyta šiame
skyriuje.

11.4 Valymas iš išorės
• Nuvalykite prietaisą drėgna, minkšta

šluoste.
• Naudokite tik neutralius ploviklius.
• Nenaudokite šveičiamųjų produktų,

šveitimo kempinių arba tirpiklių.

11.5 Filtrų valymas
Filtro sistemą sudaro 3 dalys.

C

B

A

1. Pasukite filtrą (B) prieš laikrodžio rodyklę
ir ištraukite jį.
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2. Išimkite filtrą (C) iš filtro (B). 
3. Išimkite plokščiąjį filtrą (A).

4. Išplaukite filtrus.

5. Įsitikinkite, kad nėra maisto likučių ar
nešvarumų ant ar aplink rinktuvės kraštą.

6. Vėl įdėkite plokščiąjį filtrą (A). Įsitikinkite,
kad jis taisyklingai įdėtas po 2 kreiptuvais.

7. Vėl surinkite filtrus (B) ir (C).
8. Vėl įdėkite filtrą (B) į plokščiąjį filtrą (A).

Sukite pagal laikrodžio rodyklę, kol
užsifiksuos.

DĖMESIO
Dėl netinkamos filtrų padėties plovimo
rezultatai gali būti blogi ir gali būti
pažeistas prietaisas.

11.6 Apatinės purkštuvo alkūnės
valymas
Rekomenduojame reguliariai valyti apatinę
purkštuvo alkūnę, kad nešvarumai
neužkimštų angų.
Užsikimšus angoms, plovimo rezultatai gali
būti nepatenkinami.
1. Norėdami nuimti apatinį purkštuvą,

patraukite jį aukštyn.

2. Išplaukite purkštuvo alkūnę po tekančiu
vandeniu. Aštriu įrankiu, pavyzdžiui,
dantų krapštuku, pašalinkite iš angų
nešvarumus.
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3. Norėdami vėl įdėti purkštuvo alkūnę,
paspauskite ją žemyn.

11.7 Viršutinių purkštuvo alkūnių
valymas
Rekomenduojame reguliariai valyti viršutines
purkštuvo alkūnes, kad nešvarumai
neužkimštų angų. Užsikimšus angoms,
plovimo rezultatai gali būti nepatenkinami.
Viršutinės purkštuvo alkūnės yra dedamos po
viršutiniu krepšiu. Purkštuvo alkūnės (B)
įrengiamos vamzdyje (A) su montavimo
elementais (C).

A

B

C

1. Ištraukite viršutinį krepšį.
2. Norėdami atjungti purkštuvo alkūnę,

pasukite montavimo elementą pagal
laikrodžio rodyklę.

3. Išplaukite purkštuvo alkūnę po tekančiu
vandeniu. Aštriu įrankiu, pavyzdžiui,
dantų krapštuku, pašalinkite iš angų
nešvarumus.

4. Norėdami vėl įdėti purkštuvo alkūnę,
įdėkite montavimo elementą į purkštuvo
alkūnę ir pritvirtinkite jį vamzdyje,
pasukdami prieš laikrodžio rodyklę.
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Įsitikinkite, kad montavimo elementas
užsifiksuotų savo vietoje.

12. TRIKČIŲ DIAGNOSTIKA

ĮSPĖJIMAS!
Netinkamai suremontavus prietaisą gali
kilti pavojus naudotojo saugumui. Bet
kokius remonto darbus turi vykdyti tik
kvalifikuoti meistrai.

Daugelį iškilusių problemų galima
išspręsti patiems, nesikreipiant į įgaliotąjį
priežiūros centrą.

Informacijos apie galimas problemas rasite
toliau pateiktoje lentelėje.
Kai kurių trikčių atveju, valdymo skydelyje
rodomas klaidos kodas.

Sutrikimas ir klaidos kodas Galima priežastis ir sprendimas
Nepavyksta įjungti prietaiso. • Patikrinkite, ar maitinimo laido kištukas prijungtas prie elektros maitini‐

mo tinklo.
• Patikrinkite, ar saugiklio dėžėje esantis saugiklis neperdegė.

Programa nepasileidžia. • Patikrinkite, ar tinkamai uždarytos prietaiso durelės.
• Jeigu nustatytas atidėtas paleidimas, atšaukite paleidimo nustatymą ar‐

ba palaukite, kol baigsis atskaitos laikas.
• Prietaisas regeneruoja vandens minkštiklio dervą. Procedūros trukmė –

maždaug 5 min

Prietaisas neprisipildo vandens.
Ekrane matysite i10 arba i11.

• Patikrinkite, ar vandens čiaupas atidarytas.
• Patikrinkite, ar pakankamas tiekiamo vandens slėgis. Susisiekite su

vietine vandens tiekimo kompanija.
• Patikrinkite, ar neužsikimšęs vandens čiaupas.
• Patikrinkite, ar neužsikimšęs vandens tiekimo žarnos filtras.
• Patikrinkite, ar vandens tiekimo žarna nėra susiraizgiusi ar užsilenkusi.

Iš prietaiso neišbėga vanduo.
Ekrane matysite i20.

• Patikrinkite, ar neužsikimšo praustuvo čiaupas.
• Patikrinkite, ar neužsikimšusi vidaus filtro sistema.
• Patikrinkite, ar vandens tiekimo žarna nėra susiraizgiusi ar užsilenkusi.

Veikia apsauga nuo vandens nute‐
kėjimo.
Ekrane matysite i30.

• Uždarykite vandens čiaupą.
• Patikrinkite, ar prietaisas tinkamai įrengtas.
• Patikrinkite, ar krepšiai įdėti taip, kaip nurodyta naudotojo vadove.
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Sutrikimas ir klaidos kodas Galima priežastis ir sprendimas
Vandens lygio jutiklio triktis.
Ekrane matysite i41 - i44.

• Patikrinkite, ar švarūs prietaiso filtrai.
• Išjunkite ir įjunkite prietaisą.

Plovimo arba vandens išleidimo
siurblio triktis.
Ekrane matysite i51 - i59 arba i5A - 
i5F.

• Išjunkite ir įjunkite prietaisą.

Vandens temperatūra prietaise yra
per aukšta arba sugedo temperatū‐
ros jutiklis.
Ekrane matysite i61 arba i69.

• Įsitikinkite, kad tiekiamo vandens temperatūra neviršija 60 °C.
• Išjunkite ir įjunkite prietaisą.

Prietaiso techninė triktis.
Ekrane matysite iC0 arba iC3.

• Išjunkite ir įjunkite prietaisą.

Per didelis vandens lygis prietaise.
Ekrane matysite iF1.

• Išjunkite ir įjunkite prietaisą.
• Patikrinkite, ar švarūs prietaiso filtrai.
• Patikrinkite, ar išleidimo žarna įrengta tinkamame aukštyje. Žr. įrengi‐

mo instrukciją.

Veikiantis prietaisas kelis kartus iš‐
sijungia ir vėl įsijungia.

• Tai normalus veikimas. Taip užtikrinami optimalūs plovimo rezultatai ir
taupoma energija.

Programa trunka per ilgai. • Jeigu nustatyta atidėto paleidimo parinktis, atšaukite ją arba palaukite,
kol pasibaigs laiko atskaita.

• Suaktyvinus parinktis programos trukmė padidės.

Rodoma programos trukmė skiriasi
nuo programos trukmės, nurodytos
sąnaudų verčių lentelėje.

• Programos trukmė gali pasikeisti dėl vandens slėgio ir temperatūros,
maitinimo įtampos, parinkčių, indų kiekio ir jų sutepimo laipsnio.

Ekrane rodomas atskaitos laikas pa‐
didėja ir peršoka beveik į programos
pabaigą.

• Tai nėra gedimas. Prietaisas veikia tinkamai.

Pro prietaiso dureles šiek tiek su‐
nkiasi vanduo.

• Prietaisas stovi nelygiai. Atlaisvinkite arba užveržkite reguliuojamas ko‐
jeles (jeigu taikytina).

• Nesucentruotos prietaiso durelės. Sureguliuokite galines kojeles (jeigu
taikytina).

Sunku uždaryti prietaiso dureles. • Prietaisas stovi nelygiai. Atlaisvinkite arba užveržkite reguliuojamas ko‐
jeles (jeigu taikytina).

• Stalo įrankiai yra išsikišę iš krepšių.

Plovimo ciklo metu atsidaro prietai‐
so durelės.

• Įjungta AirDry funkcija. Funkciją galite išjungti. Žr. skyrių „Pagrindiniai
nustatymai“.

Iš prietaiso vidaus sklinda barškėji‐
mas arba bildesys.

• Įrankiai netinkamai sudėti į krepšius. Žr. įrankių dėjimo į krepšį instruk‐
ciją.

• Patikrinkite, ar laisvai sukasi purkštuvo alkūnės.
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Sutrikimas ir klaidos kodas Galima priežastis ir sprendimas
Suveikė grandinės pertraukiklis. • Vienu metu naudojama daug prietaisų, kuriems nepakanka elektros ga‐

lios. Patikrinkite elektros skaitiklio galias arba išjunkite vieną iš naudo‐
jamų prietaisų.

• Įvyko prietaiso elektros sistemos gedimas. Kreipkitės į įgaliotąjį aptar‐
navimo centrą.

Prietaisas yra įjungtas, tačiau nevei‐
kia.
Ekrane matysite PF.

• Maitinimo šaltinis nėra tinkamas prietaisui. Plovimo ciklas sustos, o su‐
grąžinus elektros tiekimą pasileis vėl.

Prietaisas išsijungia ciklo metu. • Visiškas elektros energijos tiekimo nebuvimas. Plovimo ciklas sustos, o
sugrąžinus elektros tiekimą pasileis vėl.

Patikrinę prietaisą išjunkite jį ir vėl įjunkite. Jei
sutrikimo pašalinti nepavyksta, kreipkitės į
įgaliotąjį aptarnavimo centrą.
Dėl nenurodytų klaidų kodų kreipkitės į
įgaliotąjį aptarnavimo centrą.

ĮSPĖJIMAS!
Mes nerekomenduojame naudoti
prietaiso, kol sutrikimas nėra galutinai
pašalintas. Atjunkite prietaisą nuo
elektros maitinimo lizdo ir nejunkite jo, kol
nepašalinsite sutrikimo.

12.1 Gaminio numerio kodas (PNC)
Jeigu kreipiatės į įgaliotąjį techninės
priežiūros centrą, Jums reikės pateikti savo
prietaiso gaminio numerio kodą.

PNC galima rasti ant prietaiso durelių
esančioje techninių duomenų plokštelėje. Jūs
taip pat PNC galite rasti ant valdymo
skydelio.
Prieš tikrindami PNC, įsitikinkite, kad
prietaisas veikia programos pasirinkimo
režimu.
1. Nuspauskite vienu metu ir maždaug 3

sekundes palaikykite  ir .
Ekrane rodomas Jūsų prietaiso PNC.
2. Norėdami išjungti PNC rodinį, vienu metu

paspauskite ir maždaug 3 sekundes
palaikykite  ir .

Prietaise vėl įjungiamas programos
pasirinkimo režimas.

12.2 Plovimo ir džiovinimo rezultatai nėra patenkinami

Triktis Galima priežastis ir sprendimas
Prasti plovimo rezultatai. • Žr. „Kasdienis naudojimas“, „Patarimai“ ir informacinį lapelį apie

indų dėjimą į krepšį.
• Naudokite intensyvesnio plovimo programą.
• Aktyvinkite ExtraPower parinktį, kad pagerintumėte pasirinktos plovi‐

mo programos rezultatus.
• Išvalykite purkštukus ir filtrą. Žr. skyrių „Valymas ir priežiūra“.
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Triktis Galima priežastis ir sprendimas
Prasti džiovinimo rezultatai. • Indai per ilgai buvo palikti prietaiso viduje. Aktyvinkite AirDry funkciją,

kad nustatytumėte automatinį durelių atidarymą ir pagerintumėte
džiovinimą.

• Nėra skalavimo priemonės arba jos dozė per maža. Pripildykite ska‐
lavimo priemonės dalytuvą arba nustatykite didesnę skalavimo prie‐
monės dozę.

• Galima priežastis – skalavimo priemonės kokybė.
• Visuomet naudokite skalavimo priemonę, net jei naudojate universa‐

lias tabletes.
• Plastikinius indus gali tekti nusausinti rankšluosčiu.
• Šioje programoje nėra džiovinimo fazės. Žr. skyrių „Programų apž‐

valga“.

Ant stiklinių ir kitų indų matomi balsvi
dryžiai arba melsvos dėmės.

• Prietaisas naudoja per daug skalavimo priemonės. Nustatykite ma‐
žesnę skalavimo priemonės dozę.

• Naudojama per daug ploviklio.

Ant stiklinių ir kitų indų matomos nu‐
džiūvusių lašų ir kitokios dėmės.

• Prietaisas naudoja nepakankamą skalavimo priemonės kiekį. Pasi‐
rinkite didesnį skalavimo priemonės lygį.

• Galima priežastis – skalavimo priemonės kokybė.

Prietaiso vidus drėgnas. • Tai nėra prietaiso defektas. Drėgmė kondensuojasi ant prietaiso sie‐
nelių.

Plovimo metu susidaro neįprastai
daug putų.

• Naudokite tik specialiai indaplovėms skirtą ploviklį.
• Pamėginkite kito gamintojo ploviklį.
• Prieš plaudami indus neskalaukite jų po tekančiu vandeniu.

Ant įrankių matomi rūdžių dryžiai. • Vandenyje per didelis kiekis druskos. Žr. skyrių „Vandens minkštik‐
lis“.

• Kartu sudėti sidabriniai ir nerūdijančio plieno įrankiai. Nedėkite sidab‐
rinių įrankių šalia nerūdijančio plieno įrankių.

Programai pasibaigus, dalytuve lieka
ploviklio.

• Ploviklio tabletė užstrigo dalytuve, todėl vanduo jos neišplovė.
• Vanduo ploviklio iš dalytuvo neišplauna. Patikrinkite, ar neužsibloka‐

vo purkštuvo alkūnės ir ar neužsikimšę purkštukai.
• Patikrinkite, ar krepšiuose sudėti indai netrukdo atsidaryti ploviklio

dalytuvo dangteliui.

Nemalonus kvapas prietaiso viduje. • Žr. skyrių „Vidaus valymas“.
• Įdėkite kalkių šalinimo priemonės ar indaplovėms skirto valiklio ir pa‐

leiskite Machine Care programą.
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Triktis Galima priežastis ir sprendimas
Ant indų, vidinės durelių pusės ir prie‐
taiso viduje matomos kalkių nuosėdos.

• Per mažas druskos kiekis, patikrinkite papildymo indikatorių.
• Atsilaisvinęs druskos skyrelio dangtelis.
• Naudojamas kietas vandentiekio vanduo. Žr. skyrių „Vandens

minkštiklis“.
• Naudokite druską ir pasirinkite vandens minkštiklio regeneracijos

funkciją, net jei naudojate universalias tabletes. Žr. skyrių „Vandens
minkštiklis“.

• Paleiskite Machine Care programą naudodami indaplovėms skirtą
kalkių nuosėdų šalinimo priemonę.

• Jei kalkių nuosėdų pašalinti nepavyktų, išvalykite indaplovę naudo‐
dami tam tinkamas valymo priemones.

• Išmėginkite kitą ploviklį.
• Kreipkitės į ploviklio gamintoją.

Indai dulsvi, išblukę arba nudaužti. • Prietaise plaukite tik indaplovei pritaikytus indus.
• Būkite atsargūs dėdami indus į krepšį ir juos išimdami. Žr. informa‐

cinį lapelį, kaip tinkamai indus sudėti į krepšį.
• Dužius daiktus dėkite į viršutinį krepšį.
• Aktyvinkite GlassCare parinktį, kad užtikrintumėte stiklinių ir trapių in‐

dų saugumą.

Kitų galimų priežasčių ieškokite skyriuje 
„Prieš naudojantis pirmąkart“, 
„Kasdienis naudojimas“ arba 
„Patarimai“.

13. TECHNINĖ INFORMACIJA

Matmenys Plotis / aukštis / gylis (mm) 446 / 818 - 898 / 550

Elektros prijungimas 1) Įtampa (V) 200 - 240

Dažnis (Hz) 50 - 60

Tiekiamo vandens slėgis Min. / maks. MPa (bar) 0.05 (0.5) / 1 (10)

Vandens tiekimas Šaltas arba karštas vanduo 2) min. 5 – maks. 60 °C

Kiekis Vietos nustatymai 10

1) Kitus parametrus rasite techninių duomenų lentelėje.
2) Jeigu karštas vanduo tiekiamas alternatyvaus energijos šaltinio (pvz., saulės energijos jėgainių), naudokite karš‐
tą vandenį ir sumažinsite energijos sąnaudas.

13.1 Nuoroda į ES EPREL duomenų
bazę
Su prietaisu pateiktoje energijos plokštelėje
nurodytas QR kodas suteikia žiniatinklio
nuorodą šio prietaiso registracijai ES EPREL

duomenų bazėje. Išsaugokite energijos
plokštelę kartu su naudotojo vadovu ir visais
kitais su šiuo prietaisu pateiktais
dokumentais, kad galėtumėte pasižiūrėti
ateityje.
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Su gaminio veikimu susijusią informaciją
galima rasti ES EPREL duomenų bazėje
naudojant nuorodą https://eprel.ec.europa.eu
bei modelio pavadinimą ir gaminio numerį,
kuriuos rasite prietaiso techninių duomenų
lentelėje. Žr. skyrių „Gaminio aprašas“.

Papildomos informacijos apie energijos
plokštelę rasite www.theenergylabel.eu.

14. APLINKOS APSAUGA
Atiduokite perdirbti medžiagas, pažymėtas
šiuo ženklu . Išmeskite pakuotę į
atitinkamą atliekų surinkimo konteinerį, kad ji
būtų perdirbta. Padėkite saugoti aplinką bei
žmonių sveikatą ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisų atliekas.

Neišmeskite šiuo ženklu  pažymėtų
prietaisų kartu su kitomis buitinėmis
atliekomis. Atiduokite šį gaminį į vietos atliekų
surinkimo punktą arba susisiekite su vietos
savivaldybe dėl papildomos informacijos.
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Velkommen til Electrolux! Takk for at du valgte produktet vårt.
Få råd om bruk, brosjyrer, hjelp til feilsøking, og informasjon om service og
reparasjon:
www.electrolux.com/support

Med forbehold om endringer.
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1.  SIKKERHETSINFORMASJON
Les medfølgende instruksjoner grundig før du installerer og
bruker apparatet. Produsenten er ikke ansvarlig for
personskader eller andre skader som følge av feilaktig
montering eller bruk. Hold alltid instruksjonene på et trygt og
tilgjengelig sted for fremtidig referanse.

1.1 Sikkerhet for barn og utsatte mennesker
• Dette produktet kan brukes av barn fra 8 år og oppover og

personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og kunnskap, dersom de får
tilsyn eller instruksjoner om bruken av produktet på en
sikker måte, og forstår farene som er involvert.

• Barn mellom 3 og 8 år og personer med svært omfattende
og komplekse funksjonsnedsettelser må holdes på avstand
fra produktet med mindre de er under tilsyn til enhver tid.
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• Barn yngre enn 3 år må holdes på avstand fra produktet
med mindre de er under tilsyn til enhver tid.

• Barn bør være under oppsyn for å sikre at de ikke leker
med apparatet.

• Oppbevar vaskemidler utilgjengelig for barn.
• Hold barn og kjæledyr borte fra produktet når døren er

åpen.
• Rengjøring og vedlikehold av produktet skal ikke utføres av

barn.

1.2 Generell sikkerhet
• Dette produktet er kun beregnet for rengjøring av servise for

husholdninger.
• Dette produktet er beregnet for bruk innendørs i ett hjem.
• Dette produktet kan brukes på kontorer, hotellrom,

gjestehus og andre lignende steder hvor slik bruk ikke
overstiger (gjennomsnittlig) bruk for husholdningsrom.

• Produktets spesifikasjoner må ikke endres.
• Driftsvanntrykket (minimum og maksimum) må være

mellom 0.05 (0.5) / 1 (10) bar (MPa).
• Overhold maksimalt antall 10 kuverter.
• For å unngå snublefare må døren til produktet ikke stå i

åpen posisjon.
• Hvis strømkabelen blir skadet, må den skiftes av

produsenten, autorisert servicesenter eller annen kvalifisert
person for å unngå risiko.

• ADVARSEL: Kniver og andre redskaper med skarpe
spisser må plasseres i kurven med spissen ned eller legges
vannrett i kurven.

• Slå av produktet og trekk støpselet ut av stikkontakten før
det utføres noe vedlikehold.

• Ikke bruk høytrykksspyler og/eller damp til å rengjøre
produktet.

• Hvis produktet har ventilasjonsåpninger i bunnen, må de
ikke blokkeres av f.eks. et teppe.
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• Produktet skal kobles til vannforsyningen med de nye
medfølgende slangesettet. Gamle slanger må ikke brukes
på nytt.

2. SIKKERHETSANVISNINGER
2.1 Montering

ADVARSEL!
Installering må kun foretas av en
kvalifisert person.

• Fjern all emballasje.
• Ikke monter eller bruk et skadet produkt.
• Følg installasjonsanvisningene som følger

med produktet.
• Vær alltid forsiktig når du flytter produktet.

Det er tungt. Bruk alltid vernebriller og
lukket fottøy.

• Ikke monter eller bruk produktet på steder
der temperaturen er lavere enn 0 °C.

• Monter produktet på et trygt og egnet sted
som oppfyller monteringskrav.

• Bruk ikke apparatet før du installerer det i
en innebygget enhet med hensyn til
sikkerhet.

2.2 Elektrisk tilkobling

ADVARSEL!
Fare for brann og elektrisk støt.

• Advarsel: dette produktet er konstruert for
å monteres / kobles til en jordingstilkobling
i bygningen.

• Kontroller at parameterne på typeskiltet er
kompatible med de elektriske
spesifikasjonene i strømforsyningen.

• Bruk alltid en korrekt montert, jordet
stikkontakt.

• Ikke bruk grenuttak eller skjøteledninger.
• Pass på at støpselet og strømkabelen ikke

påføres skade. Hvis strømkabelen må
erstattes, må dette utføres av vårt
Autoriserte servicesenter.

• Ikke sett støpselet i stikkontakten før
monteringen er fullført. Påse at det er
tilgang til stikkontakten etter monteringen.

• Ikke trekk i kabelen for å koble fra
produktet. Trekk alltid i selve støpselet.

2.3 Vanntilkobling
• Ikke påfør skade på vannslangene.
• La vannet renne til det er rent og klart før

du kopler til nye rør eller rør som ikke er
blitt brukt på lengre tid, der
reparasjonsarbeid er blitt utført eller nye
enheter er blitt montert (vannmålere osv.).

• Sørg for at det ikke er synlige
vannlekkasjer under og etter første gangs
bruk av apparatet.

• Hvis vanninntaksslangen er defekt, må du
umiddelbart stenge vannkranen og trekke
ut støpselet. Kontakt det autoriserte
servicesenteret for å erstatte
vanninntaksslangen.

• Uten elektrisk strøm er ikke
vannbeskyttelsessystemet aktivt. Fare for
å renne over.

• Vanninntaksslangen har en
sikkerhetsventil og en hylse med en indre
strømkabel.

ADVARSEL!

 Farlig spenning.

2.4 Bruk
• Legg ikke brennbare produkter, eller

gjenstander som er fuktet med brennbare
produkter, inn i eller i nærheten av
produktet.

• Oppvaskmidler er farlig. Følg
sikkerhetsanvisningene på
vaskemiddelpakken.
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• Ikke drikk og lek med vann i produktet.
• Ikke ta ut oppvasken fra produktet før

oppvaskprogrammet er ferdig. Det kan
ligge igjen vaskemiddel på oppvasken.

• Ikke oppbevar gjenstander eller påfør
trykk på den åpne døren til produktet.

• Produktet kan slippe ut varm damp hvis du
åpner døren mens et program er i bruk.

2.5 Service
• Kontakt et autorisert servicesenter for å

reparere produktet. Bruk kun originale
reservedeler.

• Vær oppmerksom på at reparasjon på
egen hånd eller ikke-profesjonell
reparasjon kan ha sikkerhetsmessige
konsekvenser og kan ugyldiggjøre
garantien.

• Følgende reservedeler er tilgjengelig i
minst 7 år etter at modellen er blitt
avviklet: motor, sirkulasjons- og
avløpspumpe, varmeelementer, inkludert
varmepumper, rørledninger og tilhørende
utstyr inkludert slanger, ventiler, filtre og
aquastopper, strukturelle og indre deler
relatert til dørenheter, kretskort,
elektroniske skjermer, trykkbrytere,
termostater og sensorer, programvare og
fastvare inkludert nullstillingsprogramvare.
Følgende reservedeler vil være
tilgjengelige i minst 10 år etter at modellen

er avviklet: dørhengsel og tetninger, andre
tetninger, spylearmer, avløpsfiltre,
innvendige stativer og periferiutstyr i
plastikk slik som kurver og lokk.
Varigheten kan være lengre i ditt land. For
mer informasjon, besøk vår hjemmeside.

• Vær oppmerksom på at noen av disse
reservedelene bare er tilgjengelige for
profesjonelle reparatører, og at ikke alle
reservedeler er relevante for alle modeller.

• Angående lampen(e) i dette produktet og
reservedeler som selges separat: Disse
lampene er ment å motstå ekstreme
fysiske forhold i husholdningsprodukter,
for eksempel temperatur, vibrasjon,
fuktighet, eller er ment å signalisere
informasjon om produktets driftsstatus. De
er ikke ment å brukes i andre
bruksområder og egner seg ikke til
rombelysning.

2.6 Avfallsbehandling

ADVARSEL!
Fare for skade og kvelning.

• Koble produktet fra strømmen.
• Kutt av strømkabelen og kast den.
• Fjern dørlåsen for å forhindre at barn og

dyr stenger seg inne i produktet.

3. MONTERING

ADVARSEL!
Se sikkerhetskapitlene før installasjon.

For detaljert installasjonsinformasjon, se
installasjonsinstruksjonene som fulgte med
produktet.

3.1 Innbygging

www.youtube.com/electrolux

www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux 
45 cm dishwasher

820-900

818-898
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3.2 Sikkerhetshetter
Hvis møbelpanelet ikke er montert, må du
åpne døren forsiktig for å unngå fare for
skade.
Etter montering må du kontrollere at
plastdekslene er låst på plass. Skade eller
fjerning av plastdekslene på sidene av døren
kan påvirke funksjonaliteten til produktet og gi
risiko for skade. Hvis plastdekselet er skadet,
kontakter du det autoriserte serviceverkstedet
for å erstatte det med et nytt.

max

5 mm

4. PRODUKTBESKRIVELSE

4 378 9 56

10 

11 

1 2

1 Øvre spylearmer
2 Nedre spylearm
3 Filtre

4 Typeskilt
5 Saltbeholder
6 Lufting
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7 Skyllemiddelbeholder
8 Oppvaskmiddelbeholder
9 Nedre kurv

10 Øvre kurv
11 Bestikkskuff

Grafikken er en generell oversikt. For
mer detaljer, se andre kapitler eller
dokumenter som følger med produktet.

4.1 Beam-on-Floor
Beam-on-Floor er et lys som vises på gulvet
under produktets dør.

• Når programmet starter, tennes det røde
lyset og lyser så lenge programmet varer.

• Et grønt lys tennes når programmet er
fullført.

• Det røde lyset blinker når produktet har en
funksjonsfeil.

Beam-on-Floor er slått av mens
produktet er deaktivert.

Når AirDry aktiveres under tørkefasen, vil
projeksjonen på gulvet kanskje ikke være
synlig. Kontroller betjeningspanelet for å
se om syklusen er fullført.

5. BETJENINGSPANEL

1 2 3 4 5 6

1 På/Av-knapp / Tilbakestillingsknapp
2 Utsatt start-knapp
3 Display
4 MY TIME programvalglinje
5 Tilvalgknapper (EXTRAS)
6 AUTO Sense programknapp

5.1 Display

A

CB B

A. ECOMETER
B. Indikatorer
C. Tidsindikator

5.2 ECOMETER

ECOMETER viser hvordan programvalget
påvirker strøm- og vannforbruk. Jo flere linjer
er tent, desto lavere strømforbuk.

 viser det mest miljøvennlige
programvalget for en normal skitten oppvask.

NORSK 35



5.3 Indikatorer

Indikator Beskrivelse
Skyllemiddelindikator. Den tennes når skyllemiddelbeholderen er tom. Referer til kapittelet
«Før første gangs bruk».

Saltindikator. Den tennes når saltbeholderen er tom. Referer til kapittelet «Før første gangs
bruk».

Machine Care-indikator. Den tennes når produktet trenger å rengjøres innvendig med pro‐
grammet Machine Care. Referer til kapittelet «Pleie og rengjøring».

Indikator for tørkefase. Den tennes når du velger et program med tørkefase. Den blinker un‐
der tørkefasen. Se «Programvalg

6. PROGRAMVALG
6.1 MY TIME
Med valglinjen MY TIME kan du velge et
egnet oppvaskprogram basert på
programvarighet.

CA B D E

A. • Quick er det korteste programmet
(30min) egnet for en oppvask med
fersk og lite smuss.

•  Forhåndsvask (15min) er et
program for skylling av matrester fra
oppvasken. Den hindrer lukt fra å
dannes i produktet. Ikke bruk
oppvaskmiddel med dette
programmet.

B. 1h er et program egnet for å vaske vekk
lett, inntørket smuss.

C. 1h 30min er et program som er egnet for
vask og tørking av normalt skitten
oppvask.

D. 2h 40min er et program som er egnet for
vask og tørking av svært skitten oppvask.

E. ECO er det lengste programmet som gir
deg mest mulig effektivt strøm- og
vannforbruk for normalt skittent bestikk og

servise. Dette er standardprogrammet for
testinstitutter. 1)

6.2 AUTO Sense
Programmet AUTO Sense justerer
oppvasksyklusen automatisk etter klesvask-
typen.
Produktet registrerer hvor skittent og hvor
mye servise er satt i kurvene. Den regulerer
vanntemperaturen og -mengden så vel som
vasketiden.

6.3 EXTRAS
Du kan endre programvalget etter behov ved
å aktivere EXTRAS.

ExtraHygiene

 ExtraHygiene sørger for bedre hygieniske
resultater og at temperaturen holder seg på
65 og 70 ° C i minst 10 minutter under den
siste skyllefasen.

ExtraPower

 ExtraPower forbedrer
oppvaskresultatene av det valgte
programmet. Tilvalget øker
vasketemperaturen og varigheten.

1) Dette programmet brukes til å vurdere samsvar med Ecodesign Comission forordning (EU) 2019/2022.
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GlassCare

 GlassCare hindrer at ømtålelige ting,
spesielt glass skades. Tilvalget forhindrer

hurtige endringer i oppvasktemperaturen til
det valgte programmet og reduserer det til 45
°C.

6.4 Programoversikt

Program Oppvaskma‐
skinlast

Grad av
smuss

Programfaser EXTRAS

Quick Servise, bestikk Fersk • Oppvask 50 °C
• Mellomskylling
• Avsluttende skylling 50 °C

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare
• ExtraHygiene

Forhåndsvask

Alle Alle • Forvask Gjelder ikke

1h Servise, bestikk Fersk, lett inn‐
tørket

• Oppvask 60 °C
• Mellomskylling
• Avsluttende skylling 50 °C

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare
• ExtraHygiene

1h 30min Servise, bestikk,
gryter, panner

Normal, lett inn‐
tørket

• Oppvask 60 °C
• Mellomskylling
• Avsluttende skylling 55 °C
• Tørking

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare
• ExtraHygiene

2h 40min Servise, bestikk,
gryter, panner

Normal til godt
inntørket

• Forvask
• Oppvask 60 °C
• Mellomskylling
• Avsluttende skylling 60 °C
• Tørking

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare
• ExtraHygiene

ECO Servise, bestikk,
gryter, panner

Normal, lett inn‐
tørket

• Forvask
• Oppvask 50 °C
• Mellomskylling
• Avsluttende skylling 50 °C
• Tørking

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare
• ExtraHygiene

AUTO Sense Servise, bestikk,
gryter, panner

Alle • Forvask
• Oppvask 50 - 60 °C
• Mellomskylling
• Avsluttende skylling 60 °C
• Tørking

• AirDry 1)

Gjelder ikke

NORSK 37



Program Oppvaskma‐
skinlast

Grad av
smuss

Programfaser EXTRAS

Machine Care For rengjøring av innsiden av pro‐
duktet. Se «Stell og rengjøring».

• Rengjøring 70 °C
• Mellomskylling
• Avsluttende skylling

• AirDry 1)

Gjelder ikke

1) Automatisk døråpning under tørkefasen. Se "Grunnleggende innstillinger".

Forbruksverdier

Program 1)2) Vann (l) Strøm (kWt) Varighet (min)

Quick 10.3 0.623 30

Forhåndsvask 3.8 0.014 15

1h 10.0 0.770 60

1h 30min 10.4 0.858 90

2h 40min 10.5 0.974 160

ECO 9.9 0.592 240

AUTO Sense 10.5 0.942 170

Machine Care 9.2 0.659 60

1) Vanntrykk og -temperatur, variasjoner i strømtilførsel samt tilvalg, mengden oppvask som er satt inn og hvor
tilsmusset den er kan endre verdiene.
2) Verdiene for andre programmer enn ECO er bare veiledende.

Informasjon for testinstitutter
For all nødvendig informasjon om hvordan du
utfører ytelsestester (i henhold til: EN60436 ),
send en e-post til:
info.test@dishwasher-production.com

Inkluder produktnummerkoden (PNC) fra
typeskiltet i forespørselen din.
For andre spørsmål vedrørende
oppvaskmaskinen, se serviceboken som
fulgte med apparatet.

7. GRUNNLEGGENDE INNSTILLINGER
Du kan konfigurere produktet ved å bytte grunnleggende innstillinger i henhold til dine behov.

Nummer Innstillinger Verdier Beskrivelse1)

1 Vannhardhet 1L - 10L (standard:
5L)

Still inn nivået på vannmykneren i henhold til vann‐
hardheten i ditt område.

2 Skyllemiddelnivå 0A - 8A (standard:
5A)

Juster skyllemiddel-nivået i henhold til nødvendig do‐
sering.

3 Sluttlyd On
Off (standard)

Slik aktiverer du eller deaktiverer du lydsignalet for
programslutt.
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Nummer Innstillinger Verdier Beskrivelse1)

4 Automatisk døråp‐
ner

On (standard)
Off

Aktiver eller deaktiver AirDry.

5 Tastelyder On (standard)
Off

Aktiver eller deaktiver knappelyden ved trykk.

1) For flere detaljer, se informasjonen oppgitt i dette kapittelet.

Du kan endre de grunnleggende
innstillingene i innstillingsmodus.
Når produktet er innstillingsmodus,
representerer linjene til de ECOMETER
tilgjengelige innstillingene. For hver innstilling,
blinker en dedikert linje til ECOMETER.
Rekkefølgen til de grunnleggende
innstillingene som vises i tabellen, er også
rekkefølgen på innstillingene på ECOMETER:

1 2 3 4 5

7.1 Innstillingsmodus

Slik navigerer du i innstillingsmodus
Du kan navigere i innstillingsmodus med bruk
av valglinjen MY TIME.

BA C

A. Forrige-knapp
B. Ok-knapp
C. Neste-knapp
Bruk Forrige og Neste for å veksle mellom
de grunnleggende innstillingene og for å
endre verdien.

Bruk Ok for å angi den valgte innstillingen og
for å bekrefte endringen av verdien.

Slik går du inn i innstillingsmodus
Du kan gå inn i innstillingsmodus før du
starter et program. Du kan ikke gå inn i
innstillingsmodus mens programmet kjører.
For å gå inn i innstillingsmodus, trykk og hold

 og  samtidig i omtrent 3
sekunder.
Lampen relatert til knappen Forrige, Ok og 
Neste tennes.

Slik endrer du en innstilling
Påse at apparatet er i innstillingsmodus.
1. Bruk Forrige eller Neste for å velge linjen

til ECOMETER dedikert til ønsket
innstilling.
• Linjen til ECOMETER dedikert til

valgte innstilling blinker.
• Displayet viser gjeldende

innstillingsverdi.
2. Trykk Ok for å endre innstillingen.

• Linjen til ECOMETER dedikert til
valgte innstilling er på. De andre
linjene er av.

• Den gjeldende innstillingsverdien
blinker.

3. Trykk Forrige eller Neste for å endre
verdien.

4. Trykk Ok for å bekrefte innstillingen.
• Den nye innstillingen er lagret.
• Apparatet går tilbake til listen for

grunnleggende innstillinger.
5. Trykk og hold  og  nede i

omtrent 3 sekunder for å lukke
innstillingsmodus.

Apparatet går tilbake til programvalget.
Lagrede innstillinger forblir gyldige til du
endrer dem igjen.
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7.2 Vannmykneren
Vannmykneren fjerner mineraler fra
vanntilførselen, som ellers ville ha negativ
effekt på vaskeresultatene og produktet.
Jo høyere dette mineralinnholdet er, jo
hardere er vannet. Vannhardheten måles i
ekvivalensskalaer.

Avherderen bør justeres i forhold til
vannhardheten der du bor. Det lokale
vannverket kan gi deg råd om hardheten til
vannet der du bor. Still inn riktig nivå på
vannmykneren for å sikre gode
vaskeresultater.

Vannhardhet
Tyske grader

(°dH)
Franske gra‐

der (°fH)
mmol/l mg/l (ppm) Clarke-

grader
Vannmyknernivå

47 - 50 84 - 90 8.4 - 9.0 835 - 904 58 - 63 10

43 - 46 76 - 83 7.6 - 8.3 755 - 834 53 - 57 9

37 - 42 65 - 75 6.5 - 7.5 645 - 754 46 - 52 8

29 - 36 51 - 64 5.1 - 6.4 505 - 644 36 - 45 7

23 - 28 40 - 50 4.0 - 5.0 395 - 504 28 - 35 6

19 - 22 33 - 39 3.3 - 3.9 325 - 394 23 - 27 5 1)

15 - 18 26 - 32 2.6 - 3.2 255 - 324 18 - 22 4

11 - 14 19 - 25 1.9 - 2.5 185 - 254 13 - 17 3

4 - 10 7 - 18 0.7 - 1.8 70 - 184 5 - 12 2

<4 <7 <0.7 <70 < 5 1 2)

1) Fabrikkinnstilling.
2) Ikke bruk salt på dette nivået.

Uavhengig av type oppvaskmiddel som
brukes, angir du egnet nivå på hardhet for
å holde indikatoren for påfylling av salt
aktivert.

Multi-tabletter med salt er ikke effektive
nok til å mykne hardt vann.

Regenereringsprosess
For riktig vannmyknerdrift må harpiksen til
myknerenheten regenereres regelmessig.
Denne prosessen er automatisk og er en del
av den normale driften til oppvaskmaskinen.
Når den foreskrevne mengden vann (se
verdier i tabellen) har blitt brukt siden forrige
regenereringsprosess, vil en ny
regenereringsprosess bli satt i gang mellom
avsluttende skylling og programslutt.

Vannmyknernivå Mengde vann (l)
1 250

2 100

3 62

4 47

5 25

6 17

7 10

8 5

9 3

10 3

I tilfelle den høye vannmyknerinnstillingen er
brukt, kan det også oppstå i midten av
programmet, før skyllingen (to ganger i løpet
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av et program). Regenereringsinitiering har
ingen innvirkning på syklusens varighet, med
mindre det skjer midt i et program eller på
slutten av et program med en kort tørkefase. I
slike tilfeller forlenger regenereringen den
totale varigheten av et program med
ytterligere 5 minutter.
Deretter kan skyllingen av vannmykneren
som varer i 5 minutter, begynne i samme
syklus eller i begynnelsen av neste program.
Denne aktiviteten øker det totale
vannforbruket til et program med ytterligere 4
liter og det totale energiforbruket til et
program med ytterligere 2 Wh. Skyllingen av
mykneren ender med en fullstendig
drenering.
Hver utført vannmyknerskylling (muligens
mer enn én i samme syklus) kan forlenge
programvarigheten med ytterligere 5 minutter
når den oppstår når som helst i begynnelsen
eller i midten av et program.

Alle forbruksverdiene nevnt i dette
avsnittet bestemmes i tråd med
gjeldende standard i laboratorieforhold
med vannhardhet 2,5 mmol/l
(vannmykner: nivå 3)i henhold til
foraskriften: 2019/2022 .
Vanntrykk og -temperatur og tilførsel fra
strømnettet kan endre verdiene.

7.3 Skyllemiddelnivå
Skyllemiddelet sørger for å tørke oppvasken
din uten striper og flekker. Den frigjøres
automatisk under den varme skyllefasen. Det
er mulig å innstille hvor mye skyllemiddel du
vil utløse.
Når skyllemiddelkammeret er tomt, vil
skyllemiddelindikatoren slå seg på og be deg
om å fylle på skyllemiddel. Dersom
tørkeresultatene er tilfredsstillende når du kun
bruker multi-tabletter, kan du deaktivere
dispenseren og varselet for påfylling av
skyllemiddel. Imidlertid, for best mulig
tørkeytelse, bruk alltid skyllemiddel og la
skyllemiddelindikatoren stå på.
For å deaktivere skyllemiddeldispenseren og
indikatoren, stiller du skyllemiddelnivået til
0A.

7.4 Sluttlyd
Du kan aktivere et lydsignal som lyder når
programmet er ferdig.

Lydsignaler høres når det oppstår en
feilfunksjon i apparatet. Det er ikke mulig
å deaktivere disse lydsignalene.

7.5 AirDry
AirDry forbedrer tørkeresultatene.
Apparatdøren åpner seg automatisk under
tørkesyklusen og blir stående åpen.

AirDry aktiveres automatisk på alle
programmene, bortsett fra Forhåndsvask.
Tørkefasens varighet og dørens åpningstid
varierer avhengig av valgt(e) program og
alternativer.
Når AirDry åpner døren, viser displayet
gjenværende tid for det kjørende
programmet.

FORSIKTIG!
Ikke prøv å lukke apparatdøren innen 2
minutter etter en automatisk åpning.
Dette kan skade apparatet.

FORSIKTIG!
Hvis barn har tilgang til apparatet,
anbefaler vi at du slår av AirDry. Den
automatiske åpningen av døren kan
utgjøre en fare.
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Når AirDry åpner døren Beam-on-Floor
er kanskje ikke helt synlig. Ta en titt på
programpanelet for å se om programmet
er fullført.

7.6 Tastelyd
Knappene på betjeningspanelet avgir en
klikkelyd når du trykker på de. Du kan
deaktivere denne funksjonen.

8. FØR FØRSTE GANGS BRUK
1. Still inn nivået på vannavherderen i

henhold til vannhardheten i ditt
område.

2. Fyll saltbeholderen.
3. Fyll skyllemiddelbeholderen.
4. Åpne vannkranen.
5. Kjør Quick programmet for å fjerne rester

fra produksjonsprosessen. Bruk ikke
oppvaskmiddel og sett ikke oppvask i
kurvene.

Når du starter et program, kan produktet
bruke opptil 5 minutter på å lade harpiksen i
vannmykneren. Vaskefasen starer bare etter
at denne prosedyren er fullført. Prosedyren
gjentas med jevne mellomrom.
8.1 Saltbeholderen

FORSIKTIG!
Bruk kun regenereringssalt for
oppvaskmaskiner. Ikke bruk kjøkkensalt.

Saltet brukes til å lade opp harpiksen i
vannmykneren, og til å sikre gode
vaskeresultater i daglig bruk.

Slik fyller du saltbeholderen
1. Drei lokket på saltbeholderen mot klokken

og fjern det.
2. Hell 1 liter vann i saltbeholderen (kun

første gang).
3. Fyll saltbeholderen med 1 kg salt (til den

er full).

4. Rist trakten forsiktig ved å holde i
håndtaket for å få inn de siste kornene.

5. Fjern saltet rundt åpningen i
saltbeholderen.

6. Vri lokket med klokken for å lukke
saltbeholderen.

FORSIKTIG!
Det kan komme vann og salt ut av
saltbeholderen når du fyller den. For å
forhindre korrosjon, fyll saltbeholderen og
start deretter umiddelbart en komplett
oppvasksyklus med vaskemiddel.
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8.2 Slik fyller du
skyllemiddelbeholderen

B

C

A

FORSIKTIG!
Rommet (C) er kun for skyllemiddel. Ikke
fyll det med vaskemiddel.

FORSIKTIG!
Bruk kun skyllemiddel som er spesifikt
beregnet på oppvaskmaskiner.

1. Trykk på utløserelementet (A) for å åpne
lokket (B).

2. Hell skyllemiddelet i dispenseren (C) til
væsken når nivået «FILL».

3. Tørk bort skyllemiddelsøl med en
absorberende klut for å unngå at det
dannes mye skum.

4. Lukk lokket. Sørg for at lokket låses på
plass.

9. DAGLIG BRUK
1. Åpne vannkranen.
2. Trykk og hold  inntil apparatet er

aktivert.
3. Fyll saltbeholderen hvis den er tom.
4. Fyll skyllemiddelbeholderen hvis den er

tom.
5. Fyll kurvene.
6. Tilsett oppvaskmiddel.
7. Velg og start et program.
8. Steng vannkranen når programmet er

ferdig.
9.1 Bruke oppvaskmiddel

B

C

A

FORSIKTIG!
Bruk bare oppvaskmiddelet som er
beregnet spesifikt for oppvaskmaskiner.

1. Trykk på utløserknappen (B) for å åpne
lokket (C).

2. Fyll oppvaskmiddel i beholderen (A). Du
kan bruke vaskemiddel i tabletter, pulver
og gel.

3. Hvis oppvaskprogrammet har en
forskyllingsfase, må du tilsette litt
oppvaskmiddel på innsiden av døren.

4. Lukk lokket. Sørg for at lokket låses på
plass.

For informasjon om vaskemiddeldose, se
produsentens anvisninger på
emballasjen til produktet. Vanligvis er 20–
25 ml gelvaskemiddel tilstrekkelig for å
vaske en vask med normalt skittent
oppvask.

Ikke fyll seksjonen (A) med mer enn 30
ml gelvaskemiddel.
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9.2 Slik velger du å starte et
program med valglinjen MY TIME
1. Skli fingeren over valglinjen MY TIME for

å velge et egnet program.
• Lampen relatert til det valgte

programmet tennes.
• ECOMETER viser oppdatert nivå av

strøm- og vannforbruk.
• Displayet viser programvarigheten.

2. Aktiver gjeldende EXTRAS etter behov.
3. Lukk døren til apparatet for å starte

programmet.

9.3 Slik velger og starter du
programmet  Forhåndsvask
1. For å velge  Forhåndsvask, trykk og

hold  i 3 sekunder.
• Lampen relatert til knappen er tent.
• ECOMETER er av.
• Displayet viser programvarigheten.

2. Lukk døren til produktet for å starte
programmet.

9.4 Slik aktiverer du EXTRAS
1. Velg et program med valglinjen MY TIME.
2. Trykk på knappen som er relatert til

programmet du ønsker å starte.
• Lampen relatert til knappen er tent.
• Displayet viser den oppdaterte

programvarigheten.
• ECOMETER viser oppdatert nivå av

strøm- og vannforbruk.

Som standard må tilvalg aktiveres hver
gang før du starter et program.

Det er ikke mulig å aktivere eller
deaktivere alternativer mens et program
er i bruk.

Ikke alle alternativer er kompatible med
hverandre.

Aktivering av tilvalg kan ofte påvirke
vann- og strømforbruk i tillegg til
programmets varighet.

9.5 Slik starter du AUTO Sense-
programmet
1. Trykk på .

• Lampen relatert til knappen er tent.
• Displayet viser den lengst mulige

programvarigheten.
2. Lukk døren til produktet for å starte

programmet.
Apparatet registrerer klesvasktypen og
tilpasser en egnet vaskesyklus. Under
syklusen er sensorene aktive flere ganger, og
den opprinnelige programvarigheten kan
reduseres.

9.6 Slik utsetter du start av et
program
1. Velg et program.
2. Trykk  gjentatte ganger inntil displayet

viser ønsket forsinket tid (fra 1 til 24
timer).

Lampen relatert til knappen tennes.
3. Lukk apparatdøren for å starte

nedtellingen.
Under nedtellingen er det ikke mulig å endre
utsatt tid og programvalget.
Programmet starter når nedtellingen er ferdig.

9.7 Slik avbryter du
starttidsforvalget mens nedtellingen
er i gang

Trykk og hold  inne i omtrent 3 sekunder.
Apparatet går tilbake til programvalget.

Hvis du avbryter starttidsforvalget, må du
velge programmet på nytt.

9.8 Slik avbryter du et aktivt
program
Trykk og hold  inne i omtrent 3 sekunder.
Apparatet går tilbake til programvalget.
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Påse at det er vaskemiddel i
vaskemiddelskuffen før du starter et nytt
program.

9.9 Åpne døren mens produktet er i
bruk
Hvis du åpner døren mens et program går, vil
produktet stoppe. Det kan påvirke
energiforbruket og programvarigheten. Etter
at døren blir lukket, vil produktet fortsette der
det ble avbrutt.

Hvis døren er åpen i mer enn 30
sekunder i løpet av tørkefasen blir det
aktuelle programmet avsluttet. Dette
skjer ikke dersom døren blir åpnet av
AirDry-funksjonen.

9.10 Auto Off-funksjonen
Denne funksjonen sparer strøm ved å slå av
apparatet når det ikke er i drift.
Funksjonen tas i bruk automatisk:
• Når programmet er ferdig.
• Etter 5 minutter hvis et program ikke har

startet.

9.11 Programslutt
Når programmet er ferdig, viser displayet 
0:00.
Auto Off-funksjonen slår av produktet
automatisk.
Alle knappene er inaktive med unntak av
på/av-knappen.

10. RÅD OG TIPS
10.1 Generelt
Følg rådene nedenfor for å sørge for optimale
rengjørings- og tørkeresultater i daglig bruk
for å beskytte miljøet.
• Å vaske tallerkener i oppvaskmaskinen

slik det er beskrevet i brukerhåndboken,
bruker vanligvis mindre vann og energi
enn å vaske tallerkener for hånd.

• Last oppvaskmaskinen til full kapasitet for
å spare vann og energi. For best mulig
rengjøringsresultat, ordne gjenstander i
kurvene som beskrevet i bruksanvisningen
og ikke overbelast kurvene.

• Ikke forhåndsvask for hånd. Vann- og
strømforbruket øker. Ved behov kan du
velge et program med en forvaskfase.

• Fjern større matrester fra tallerkenene og
tøm kopper og glass før du setter dem i
produktet.

• Bløtlegg og forsiktig skur kokekar med
fastbrent mat før du vasker det i produktet.

• Sørg for at gjenstander i kurvene ikke
berører eller dekker hverandre. Bare da
kan vannet helt nå og vaske opp.

• Du kan bruke oppvaskmiddel, skyllemiddel
og salt separat eller bruke multitablettene

(f.eks. «Alt i 1»). Følg alltid instruksjonene
på emballasjen.

• Velg program i henhold til hva slags vask
det er og hvor skittent det er. ECO gir
mest effektiv bruk av vann og
energiforbruk.

• For å forhindre at kalkbelegg bygger seg
opp inni produktet:
– Fyll saltbeholderen når det er

nødvendig.
– Bruk anbefalt dosering av

oppvaskmiddel og skyllemiddel.
– Sikre at nivået på vannmykneren

passer til hardheten av
vannforsyningen.

– Følg instruksjonene i kapittelet «Stell
og rengjøring».

10.2 Bruk salt, skyllemiddel og såpe
• Bare bruk salt, skyllemiddel og såpe som

er beregnet på oppvaskmaskiner. Andre
produkter kan skade produktet.

• I områder med hardt og veldig hardt vann
anbefaler vi å bruke enkelt oppvaskmiddel
(pudder, gele, tabletter uten
tilleggsfunksjoner), skyllemiddel og salt
separat for optimale rengjørings- og
tørkeresultater.
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• Oppvaskmiddeltablettene vil ikke løses
helt opp ved bruk av korte programmer. Vi
anbefaler at du bruker
oppvaskmiddeltabletter sammen med
lange programmer.

• Bruk alltid riktig mengde vaskemiddel.
Utilstrekkelig dosering av vaskemiddel kan
føre til dårlige rengjøringsresultater og
hardvannsfilm eller flekker på
gjenstandene. Hvis du bruker for mye
vaskemiddel med mykt eller myknet vann,
resulterer det i vaskemiddelrester på
oppvasken. Juster mengden vaskemiddel
basert på vannets hardhet. Les
anvisningene fra produsenten på
oppvaskmiddelet.

• Bruk alltid riktig mengde skyllemiddel.
Utilstrekkelig dosering av skyllemiddel
reduserer tørkeresultatene. Å bruke for
mye skyllemiddel resulterer i blålige lag på
gjenstandene.

• Forsikre deg om at vannmyknernivået er
korrekt. Hvis nivået er for høyt, kan den
økte mengden salt i vannet føre til rust på
bestikk.

10.3 Slik gjør du om du ikke lenger
ønsker å bruke multitabletter
Før du begynner å bruke separat
rengjøringsmiddel, salt og skyllemiddel, fullfør
følgende trinn:
1. Still inn det høyeste nivået på

vannmykneren.
2. Sikre at beholderne for salt og

skyllemiddel er fulle.
3. Start programmet Quick. Bruk ikke

oppvaskmiddel og sett ikke oppvask i
kurvene.

4. Når programmet er ferdig, juster
vannmykneren i henhold til
vannhardheten der du bor.

5. Slik aktiverer du skyllemiddelbeholderen.

10.4 Før du starter et program
Før du starter det valgte programmet må du
sørge for at:
• Filtrene er rene og riktig montert.

• Lokket på saltbeholderen er fast.
• Spylearmene er ikke tette.
• Det er nok salt og skyllemiddel (med

mindre du bruker kombi-
oppvaskmiddeltabletter).

• Ordningen av gjenstandene i kurvene er
korrekt.

• Programmet er egnet for typen servise og
smussgrad.

• Riktig mengde vaskemiddel brukes.

10.5 Fylle kurvene
• Bruk alltid hele plassen i kurvene.
• Apparatet skal bare brukes til å vaske

artikler som er egnet for oppvaskmaskin.
• Ikke vask disse materialene i

oppvaskmaskinen: tre, horn, tinn, kobber,
aluminium, ømfintlig porselen og
ubeskyttet karbonstål. Dette kan forårsake
sprekker, sprit, misfarging, grokk eller rust.

• Du må ikke vaske vannabsorberende
gjenstander i apparatet (svamper,
kjøkkenhåndklær).

• Sett dype gjenstander (kopper, glass og
kjeler) med åpningen vendt ned.

• Forsikre deg om at glassene ikke berører
hverandre.

• Plasser lette eller plastgjenstander i den
øvre kurven. Forsikre deg om at
gjenstandene ikke kan bevege seg fritt.

• Legg bestikk og små gjenstander i
bestikkskuffen.

• Forsikre deg om at spylearmene kan
rotere fritt før du starter et program.

10.6 Tømme kurvene
1. La serviset avkjøle seg før du tar det ut

av produktet. Varme elementer kan lett bli
skadet.

2. Tøm den nedre kurven først, og deretter
den øvre.

Når programmet er slutt, kan det fortsatt
være vann på innsideoverflatene av
produktet.
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11. PLEIE OG RENGJØRING

ADVARSEL!
Før alt vedlikehold annet enn kjøring av
programmet Machine Care, slå av
produktet og trekk støpselet ut av
stikkontakten.

Skitne filtre og tette spylearmer reduserer
vaskeresultatet. Kontroller disse
elementene jevnlig, og rengjør dem etter
behov.

11.1 Machine Care
Machine Care er et program som er beregnet
til å rengjøre apparatet innvendig med
optimale resultater. Den fjerner
kalkavsetninger og fettoppbygging.
Når apparatet registrerer behovet for
rengjøring, slås indikatoren  på. Start
Machine Care-programmet for å rengjøre
apparatet innvendig.

Slik starter du Machine Care-
programmet

Før du starter Machine Care-
programmet, rengjør filtrene og
spylearmene.

1. Bruk avkalkingsmiddel eller
rengjøringsmiddel beregnet spesielt for
oppvaskmaskiner. Følg alltid
instruksjonene på emballasjen. Sett ikke
servise i kurvene.

2. Trykk og hold inne  og  samtidig i
omtrent 3 sekunder.

Indikatorene  og  blinker. Displayet
viser programvarigheten.
3. Lukk døren til apparatet for å starte

programmet.
Når programmet er fullført er indikatoren 
av.

11.2 Innvendig rengjøring
• Rengjør produktet innvendig med en myk,

fuktig klut.
• Du må aldri bruke skurende

oppvaskmidler, skuresvamper, skarpe
gjenstander, sterke kjemikalier, skrubb
eller løsemidler.

• Rengjør døren, inkludert
gummipakningen, en gang i uken.

• For å opprettholde optimal ytelse for
apparatet, bruk et spesifikt
rengjøringsprodukt for oppvaskmaskiner
minst annenhver måned. Følg
instruksjonene på produktpakningen nøye.

• For optimal rengjøringsresultatet, start
Machine Care-programmet.

11.3 Fjerne fremmedlegemer
Kontroller filtrene og bunnpannen etter hver
bruk av oppvaskmaskinen. Fremmedlegemer
(f.eks. glass, plast, bein eller tannpirkere
osv.) reduserer effektiviteten av rengjøringen
og kan forårsake skade på avløpspumpen.

FORSIKTIG!
Hvis du ikke kan fjerne
fremmedlegemene, må du kontakte et
autorisert servicesenter.

1. Demonter filtersystemet som beskrevet i
dette kapittelet.

2. Fjern eventuelle fremmedlegemer
manuelt.

3. Sett inn filtrene igjen som beskrevet i
dette kapittelet.

11.4 Utvendig rengjøring
• Rengjør produktet med en fuktig, myk klut.
• Bare kun nøytrale rengjøringsmidler.
• Du må aldri bruke skurende

oppvaskmidler, skuresvamper eller
løsemidler.

11.5 Rengjøring av filtrene
Filtersystemet består av 3 deler.
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C

B

A

1. Drei filteret (B) mot urviseren og fjern det.

2. Fjern filteret (C) ut av filteret (B). 
3. Fjern flatfilteret (A).

4. Vask filtrene.

5. Påse at det ikke er rester av mat eller
skitt på eller rundt kanten av
bunnpannen.

6. Sett det flate filteret tilbake (A). Påse at
det er korrekt plassert under de 2
lederne.

7. Monter filtrene (B) og (C) igjen.
8. Sett tilbake filteret (B) i flatfilteret (A). Drei

det med urviseren til det låses.
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FORSIKTIG!
Feil plassering av filtrene kan føre til
dårlig vaskeresultat og skade produktet.

11.6 Rengjøre den nedre
spylearmen
Vi anbefaler at du rengjører den nedre
spylearmen regelmessig for å unngå at
hullene tettes igjen av skitt.
Tette hull kan føre til utilfredsstillende
vaskeresultater.
1. For å fjerne den nedre spylearmen, trekk

den oppover.

2. Vask spylearmen under rennende vann.
Bruk et redskap med tynn spiss, f.eks. en
tannpirker, for å fjerne smusspartikler fra
hullene.

3. For å sette spylearmen tilbake på plass,
trykk den nedover.

11.7 Rengjør den øvre spylearmene
Vi anbefaler at du rengjører den øvre
spylearmene regelmessig for å unngå at
hullene tettes igjen av skitt. Tette hull kan
føre til utilfredsstillende vaskeresultater.
De øvre sprayarmene er plassert under den
øvre kurven. Spylearmene (B) er installert i
kanalen (A) med monteringselementene (C).

A

B

C

1. Trekk ut den øvre kurven.
2. For å løsne spylearmen, skru

monteringselementet med urviseren.
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3. Rengjør spylearmen under rennende
vann. Bruk et redskap med tynn spiss,
f.eks. en tannpirker, for å fjerne
smusspartikler fra hullene.

4. For å sette spylearmen på plass, sett inn
monteringselementet i spylearmen og fest
det i kanalen, ved å skru det mot
urviseren. Påse at monteringselementet
låses på plass.

12. FEILSØKING

ADVARSEL!
Uriktig reparasjon av produktet kan
utgjøre fare for brukerens sikkerhet. Alle
reparasjoner må utføres av kvalifisert
personell.

De aller fleste problemene som oppstår
under daglig bruk kan løses uten å måtte
ta kontakt med et autorisert servicesenter.

Se tabellen nedenfor for informasjon om
mulige problemer.
Ved enkelte problemer viser displayet en
alarmkode.

Problem og alarmkode Mulig årsak og løsning
Produktet starter ikke. • Påse at støpselet er tilkoblet stikkontakten.

• Påse at det ikke er skadede sikringer i sikringsskapet.

Programmet starter ikke. • Sørg for at døren er lukket.
• Hvis utsatt start er valgt, avbryt innstillingen eller vent til nedtellingen

avsluttes.
• Produktet gjenlader harpiksen i vannmykneren. Proseedyrens varighet

er omtrent 5 minutter.

Produktet tar ikke inn vann.
Displayet viser i10 eller i11.

• Sørg for at vannkranen er åpen.
• Sørg for at trykket til vannforsyningen ikke er for lavt. Kontakt det lokale

vannverket for å få tak i denne informasjonen.
• Kontroller at vannkranen ikke er tett.
• Kontroller at filteret i inntaksslangen ikke er tett.
• Sørg for at inntaksslangen ikke er knekt eller bøyd.
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Problem og alarmkode Mulig årsak og løsning
Produktet tømmer ikke vannet.
Displayet viser i20.

• Sørg for at avløpsrøret ikke er tett.
• Kontroller at det innvendige filtersystemet ikke er tett.
• Kontroller at avløpsslangen ikke er knekt eller bøyd.

Lekkasjestoppsystemet er på.
Displayet viser i30.

• Steng vannkranen.
• Se til at produktet er riktig installert.
• Sørg for at kurvene er lastet som anvist i brukerveiledningen.

Feil i deteksjonssensoren for vann‐
ivå.
Displayet viser i41 – i44.

• Kontroller at filtrene er rene.
• Slå produktet av og på.

Feil i vaskepumpen eller avløps‐
pumpen.
Displayet viser i51 - i59 eller i5A - 
i5F.

• Slå produktet av og på.

Temperaturen på vannet inne i pro‐
duktet er for høy, eller det oppsto en
feil med temperatursensoren.
Displayet viser i61 eller i69.

• Sørg for at inntaksvannets temperatur ikke overstiger 60 °C.
• Slå produktet av og på.

Teknisk feilfunksjon i produktet.
Displayet viser iC0 eller iC3.

• Slå produktet av og på.

Vannivået i produktet er for høyt.
Displayet viser iF1.

• Slå produktet av og på.
• Kontroller at filtrene er rene.
• Kontroller at uttaksslangen er montert i riktig høyde over gulvet. Se in‐

stallasjonsanvisningene.

produktet stopper og starter flere
ganger under bruk.

• Det er normalt. Det gir beste vaskeresultat, og sparer energi.

Programmet tar for lang tid • Hvis utsatt start er valgt, avbryt innstillingen eller vent til nedtellingen
avsluttes.

• Aktivering av tilvalg kan øke programvarigheten.

Den viste programvarigheten er for‐
skjellig fra varigheten i tabellen for
forbruksverdier.

• Vanntrykk og -temperatur, variasjoner i strømtilførsel samt tilvalg,
mengden oppvask som er satt inn og hvor tilsmuttet den er kan endre
programvarigheten.

Tiden som gjenstår i displayet øker,
og hopper til nær slutten av pro‐
gramvarigheten.

• Dette er ikke en feil. Produktet fungerer som det skal.

Liten lekkasje fra produktets dør. • Produktet står ikke i vater. Løsne eller stramme de regulerbare bena
(hvis nødvendig).

• Døren til produktet står ikke sentrert i forhold til karet. Juster den bakre
foten (hvis nødvendig).

Døren til produktet er vanskelig å
lukke.

• Produktet står ikke i vater. Løsne eller stramme de regulerbare bena
(hvis nødvendig).

• Deler av serviset stikker ut av kurvene.

Produktets dør åpnes under vaske‐
syklusen.

• AirDry-funksjonen er aktivert. Du kan deaktivere funksjonen. Referer til
kapittelet «Grunnleggende innstillinger».
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Problem og alarmkode Mulig årsak og løsning
Rasle- eller bankelyder fra innsiden
av produktet.

• Serviset er ikke plassert riktig i kurvene. Se brosjyren om å laste kurve‐
ne.

• Pass på at spylearmene kan rotere fritt.

Produktet utløser sikringen. • Det er ikke tilstrekkelig strømstyrke til å forsyne alle produkter som bru‐
kes samtidig. Kontroller strømstyrken i kretsen og målerkapasiteten, el‐
ler slå av et av produktene som er i bruk.

• Intern elektrisk feil på produktet. Kontakt et autorisert servicesenter.

Produktet er slått på, men fungerer
ikke.
Displayet viser PF.

• Strømtilførselen er utenfor driftsområdet. Oppvasksyklusen avbrytes
midlertidig og gjenopptar automatisk når strømmen gjenopprettes.

Produktet slår seg av under drift. • Komplett strømbrudd. Oppvasksyklusen avbrytes midlertidig og gjen‐
opptar automatisk når strømmen gjenopprettes.

Slå produktet av og på etter at du har sjekket
produktet. Kontakt et godkjent servicesenter
hvis feilen oppstår igjen.
Kontakt et godkjent serviceverksted for
alarmkoder som ikke er beskrevet i tabellen.

ADVARSEL!
Vi anbefaler ikke å bruke produktet før
problemet er løst. Koble fra produktet, og
ikke koble det til igjen før du er sikker på
at det fungerer som det skal.

12.1 Produktnummerkoden (PNC)
Hvis du kontakter et autorisert servicesenter,
må du oppgi apparatets produktnummer.

PNC finner du på typeskiltet på
apparatdøren. Du kan også sjekke PNC på
betjeningspanelet.
Før du sjekker PNC, påse at apparatet er i
programvalg.

1. Trykk og hold  og  samtidig i
omtrent 3 sekunder.

Displayet viser apparatets PNC.
2. For å avslutte PNC-visningen, trykk og

hold  og  samtidig i omtrent 3
sekunder.

Apparatet går tilbake til programvalget.

12.2 Oppvask- og tørkeresultatene er ikke tilfredsstillende

Problem Mulig årsak og løsning
Dårlige vaskeresultater. • Se «Daglig bruk», «Råd og tips» og brosjyren om innlasting i kur‐

vene.
• Bruk mer intensive vaskeprogrammer.
• Aktiver ExtraPower-tilvalget for å forbedre vaskeresultater av valgte

program.
• Rengjør dysene og filteret på spylearmen. Se «Stell og rengjøring».
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Problem Mulig årsak og løsning
Dårlige tørkeresultater. • Serviset ble liggende for lenge i det lukkede apparatet. Aktiver funk‐

sjonen AirDry for å slå på automatisk åpning av døren og for å for‐
bedre tørkeytelsen.

• Det er tomt for skyllemiddel eller doseringen av skyllemiddelet er ik‐
ke tilstrekkelig. Fyll skyllemiddelbeholderen eller sett doseringen av
skyllemiddel høyere.

• Skyllemiddelet kan være årsaken.
• Bruk alltid skyllemiddel, selv med multitabletter.
• Det kan være at plastgjenstander må tørkes i håndkle.
• Tørkefasen er ikke en del av vaskeprogrammet. Se "programover‐

sikt".

Det er hvitaktige striper eller blålig be‐
legg på glass og servise.

• For mye skyllemiddel slippes ut. Juster skyllemiddeldoseringen til et
lavere nivå.

• Mengden oppvaskmiddel er for høy.

Det er flekker og tørre vanndråper på
glass og servise.

• Det er ikke tilstrekkelig med skyllemiddel. Juster skyllemiddeldoserin‐
gen til et høyere nivå.

• Skyllemiddelet kan være årsaken.

Innsiden av apparatet er vått. • Dette er ikke noe galt med produktet. Fuktig luft kondenserer på ap‐
paratveggene.

Uvanlig skum under vasking. • Bruk oppvaskmiddelet som er beregnet spesifikt for oppvaskmaski‐
ner.

• Bruk vaskemiddel fra en annen produsent.
• Ikke forhåndsskyll under rennende vann.

Spor av rust på bestikk. • Det er for mye salt i vannet som brukes til vasking. Se «Vannmy‐
kneren».

• Bestikk av sølv og rustfritt stål ble plassert sammen. Unngå å sette
ting i sølv og rustfritt stål i nærheten av hverandre.

Det er rester av oppvaskmiddel igjen i
beholderen når programmet er slutt.

• Oppvaskmiddeltabletten ble sittende fast i beholderen og ble derfor
ikke godt nok vasket bort av vannet.

• Vann kan ikke vaske bort vaskemiddel fra beholderen. Påse at spy‐
learmene ikke er blokkerte eller tette.

• Sørg for at gjenstandene i kurvene ikke hindrer at lokket på oppvask‐
middelbeholderen åpnes.

Det er lukt inne i apparatet. • Se «Innvendig rengjøring».
• Start Machine Care-programmet med et avkalkingsmiddel beregnet

for oppvaskmaskiner.
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Problem Mulig årsak og løsning
Kalkrester på servise, i apparatet og
på innsiden av døren.

• Saltnivået er lavt, kontroller etterfyllingsindikatoren.
• Lokket på saltbeholderen er løs.
• Springvannet ditt er hardt. Se «Vannmykneren».
• Bruk salt og still inn på regenerering av vannmykner når multifunk‐

sjonstabletter brukes. Se «Vannmykneren».
• Start Machine Care-programmet med et avkalkingsmiddel beregnet

for oppvaskmaskiner.
• Hvis kalkavleiringer vedvarer, rengjør produktet med egnede vaske‐

midler.
• Prøv et annet rengjøringsmiddel.
• Kontakt produsenten av oppvaskmiddelet.

Matt, misfarget eller skår i servise. • Sørg for at gjenstander som er egnet for oppvaskmaskiner vaskes i
produktet.

• Fyll og tøm kurvene forsiktig. Se brosjyren om fylling av kurvene.
• Plasser skjøre gjenstander i den øvre kurven.
• Aktiver GlassCare-tilvalget for å sørge for at glasstøy og delikate

gjenstander blir tatt spesielt vare på.

Se «Før første gangs bruk», «Daglig
bruk» eller «Råd og tips» for andre
mulige årsaker.

13. TEKNISKE DATA

Mål Bredde/høyde/dybde (mm) 446 / 818 - 898 / 550

Elektrisk tilkobling 1) Spenning (V) 200 - 240

Frekvens (Hz) 50 - 60

Vannforsyningstrykk Min. / maks. MPa (bar) 0.05 (0.5) / 1 (10)

Vannforsyning Kaldt vann eller varmt vann 2) min. 5 - maks. 60 °C

Kapasitet Kuverter 10

1) Referer til typeskiltet for andre verdier.
2) Hvis varmtvannet kommer fra alternativ energikilde (for eksempel solcellepaneler), bruk varmtvannsforsyningen
for å redusere strømforbruket.

13.1 Kobling til EU EPREL-
databasen
QR-koden på energietiketten som fulgte med
produktet, gir en nettlenke til registreringen av
dette produktet i EU EPREL-databasen.
Oppbevar energietiketten kun for henvisning
med denne brukerhåndboken samt alle andre
dokumenter som fulgte med dette produktet.

Det er også mulig å finne informasjonen
relatert til ytelsen til produktet i EU EPREL-
databasen med koblingen https://
eprel.ec.europa.eu og modellnavnet, samt
produktnummeret som du finner på
merkeskiltet til produktet. Se etter i kapitlet
«Produktbeskrivelse».
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Gå til www.theenergylabel.eu for mer detaljert
informasjon om energietiketten.

14. BESKYTTELSE AV MILJØET
Resirkuler materialer som er merket med
symbolet . Legg emballasjen i riktige
beholdere for å resirkulere det. Bidrar til å
beskytte miljøet, menneskers helse og for å
resirkulere avfall av elektriske og elektroniske
produkter. Ikke kast produkter som er merket

med symbolet  sammen med
husholdningsavfallet. Produktet kan leveres
der hvor tilsvarende produkt selges eller på
miljøstasjonen i kommunen. Kontakt
kommunen for nærmere opplysninger.
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